


















 

УМОВИ 

 проведення Національним фондом досліджень України 

спільного конкурсного відбору проєктів з виконання наукових 

досліджень (розробок) 

“Спільні українсько-швейцарські проєкти з виконання 

наукових досліджень: Конкурс проєктів 2023” 

TERMS AND CONDITIONS 

of the joint call for proposals  

for research and development projects 

 

“Ukrainian-Swiss Joint Research Projects: 

Call for Proposals 2023” 

І. ЗАГАЛЬНІ ВІДОМОСТІ ПРО КОНКУРС 

1.1. Назва спільного конкурсу – «Спільні українсько-швейцарські 

проєкти з виконання наукових досліджень: Конкурс проєктів 2023» 

(далі – Конкурс). 

I. GENERAL INFORMATION ON THE CALL 

1.1. Name of the joint call – “Ukrainian-Swiss Joint Research Projects: 

Call for Proposals 2023” (hereinafter - Call). 

1.2. Мета Конкурсу – надання можливості вченим в Україні спільно з 

вченими у Швейцарії здійснювати наукову та науково-технічну 

діяльність у будь-якій галузі науки. Конкурс орієнтований на вчених, які 

наразі перебувають в Україні, в тому числі молодих вчених. 

 

Конкурс оголошується спільно Швейцарським національним науковим 

фондом (ШННФ) та Національним фондом досліджень України (НФДУ). 

Інформація про умови Конкурсу також на сайті ШННФ: 

 

- німецькою мовою 
- французькою мовою 

- англійською мовою 

 

Конкурсний відбір здійснюється відповідно до Порядку конкурсного 

відбору та фінансування проєктів Національним фондом досліджень 

України, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 27 

1.2. The purpose of the Call is to enable researchers in Ukraine, jointly with 

researchers in Switzerland, to undertake research activities in any scientific 

field. The Call is aimed at researchers who are currently based in Ukraine, 

including young researchers. 

 

The call is launched jointly by the Swiss National Science Foundation (SNSF) 

and the National Research Foundation of Ukraine (NRFU). Information on the 

terms of the Call is also available on the SNSF website: 

 

- in German 

- in French 

- in English 

 

The joint call is carried out in accordance with the Procedure for Competitive 

Selection and Financing of Projects by the National Research Foundation of 

https://www.snf.ch/de/5uprjjpRrLplXMYH/foerderung/ukrainian-swiss-joint-research-programme
https://www.snf.ch/fr/5uprjjpRrLplXMYH/encouragement/ukrainian-swiss-joint-research-programme
https://www.snf.ch/en/5uprjjpRrLplXMYH/funding/ukrainian-swiss-joint-research-programme
https://www.snf.ch/de/5uprjjpRrLplXMYH/foerderung/ukrainian-swiss-joint-research-programme
https://www.snf.ch/de/5uprjjpRrLplXMYH/foerderung/ukrainian-swiss-joint-research-programme
https://www.snf.ch/fr/5uprjjpRrLplXMYH/encouragement/ukrainian-swiss-joint-research-programme
https://www.snf.ch/fr/5uprjjpRrLplXMYH/encouragement/ukrainian-swiss-joint-research-programme
https://www.snf.ch/fr/5uprjjpRrLplXMYH/encouragement/ukrainian-swiss-joint-research-programme
https://www.snf.ch/fr/5uprjjpRrLplXMYH/encouragement/ukrainian-swiss-joint-research-programme


грудня 2019 року № 1170 (в редакції постанови Кабінету Міністрів 

України від 4 липня 2023 р. № 742) та Спеціальної угоди між ШННФ та 

НФДУ, укладеною  у формі Додатку 1 (посилання), що є продовженням 

співпраці в межах існуючого Меморандуму про взаєморозуміння щодо 

двостороннього співробітництва, укладеного 30 червня 2022 року. 

Ukraine, approved by the Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine 

No. 1170 of December 27, 2019 (as amended by the Resolution of the Cabinet 

of Ministers of Ukraine No. 742 of July 4, 2023) and the Special Agreement 

between the SNSF and the NRFU, concluded in the form of Annex 1 (link), 

which is a further cooperation within the framework of the existing 

Memorandum of Understanding on Bilateral Cooperation, concluded on June 

30, 2022.  

1.3. Тематичні напрями Конкурсу – Конкурс тематично відкритий для 

фундаментальних досліджень. Вітаються спільні проєкти з будь-якої 

наукової галузі, а також міждисциплінарні спільні проєкти. 

 

1.4. Передумови Конкурсу. Російське вторгнення має негативний вплив 

на населення України, включно з вченими, і практично на всі сфери 

життя. Багато вчених не можуть продовжувати свою діяльність через 

недоступність, пошкодження або знищення науково-дослідних об’єктів. 

В інших випадках вчені вступають до лав Збройних Сил України, 

доглядають за членами своїх родин або займаються волонтерською 

діяльністю, щоб допомогти країні. 

Однак багато закладів вищої освіти та науково-дослідних установ 

продовжують функціонувати, а вчені продовжують свою роботу, 

особливо в центрі та на заході України. Інші установи/організації були 

переміщені зі сходу та півдня України в безпечніші частини країни. Війна 

є непередбачуваною, тому для мінімізації ризиків Конкурс буде 

спрямовано на підтримку вчених і досліджень, а не на інвестиції у велике 

наукове обладнання. Проблеми, спричинені війною, що виникатимуть під 

час реалізації спільного проєкту, вирішуватимуться в індивідуальному 

порядку.  

1.3. Research Fields – The Call is thematically open for basic research. 

Research proposals from any scientific field as well as interdisciplinary joint 

research products (hereinafter – JRPs) are welcome. 

 

1.4. The background. Ukraine’s population including researchers and 

virtually all areas of life are negatively affected by the russian invasion. Many 

researchers cannot continue their activities because research facilities are not 

accessible, damaged, or destroyed. In other cases, researchers joined the Armed 

Forces of Ukraine, care for their family members, or are engaged in voluntary 

work in order to help the country. 

However, many institutions of higher education and research institutions are 

still functioning, and researchers continue their work, especially in the centre 

and west of Ukraine. Other institutions/organisations have been relocated from 

the east and south to safer parts of the country. As the war is unpredictable, and 

to minimise risks, this Call will invest in people and research, not in large 

equipment. Issues caused by the war arising during the project will be dealt 

with on a case-by-case basis.  

 

In accordance with the requirements of the current legislation of Ukraine the 

following individuals are exempt from military duty: 

https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/special-agreement_snsf-nrfu.pdf
https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/special-agreement_snsf-nrfu.pdf


Відповідно до вимог чинного законодавства України, від виконання 

військового обов'язку звільняються такі особи: 

- наукові, науково-педагогічні та педагогічні працівники закладів вищої 

освіти, якщо вони працюють за трудовим договором на умовах повної 

зайнятості (тобто за основним місцем роботи не менш як на 0,75 ставки) 

з закладами вищої освіти або науковими установами.  

- аспіранти та докторанти, які навчаються на денній формі навчання або 

за дуальною формою здобуття освіти. 

 

Гранти спрямовані на підтримку спільних проєктів з чітко визначеними 

цілями, в яких беруть участь щонайменше один колектив авторів зі 

Швейцарії та один колектив з України. У заявках на одержання грантової 

підтримки (далі - заявка, заявки) мають пропонуватись амбітні наукові 

дослідження та інноваційні підходи. 

 

Права інтелектуальної власності належать відповідним вченим та/або 

установам, де вони працюють. Кожен автор проєкту несе 

відповідальність за забезпечення ефективного захисту та належного 

розподілу будь-якої інтелектуальної власності, що виникає в результаті 

виконання спільних проєктів. 

- researchers, university research and pedagogical staff if they have a full-time 

employment contract (i.e., main place of employment with at least 75% 

workload) with institutions of higher education or research institutions. 

- PhD and doctoral students being educated full-time or in a dual scheme. 

 

Grants for JRPs aim to promote collaborative projects with clearly defined 

goals, involving at least one applicant in Switzerland and one in Ukraine. 

Applications for grant support (hereinafter – application(s)) should describe 

ambitious research and propose innovative approaches. 

 

Intellectual property rights belong to the respective researchers and/or their 

employing institutions. It is the responsibility of each research partner to ensure 

the efficient protection and proper distribution of any intellectual property 

arising from the accomplishments of the JRPs. 

1.5. Тематика проєктів: фундаментальні наукові дослідження з 

найбільш важливих проблем розвитку науково-технічного, соціально-

економічного, суспільно-політичного, людського потенціалу для 

забезпечення конкурентоспроможності України у світі та сталого 

розвитку суспільства і держави. 

До розгляду на Конкурсі не приймаються роботи, зміст яких становить 

державну таємницю (згідно Закону України «Про державну таємницю»). 

 

1.5. Areas of the projects: fundamental research on the most important 

issues of development of scientific, technical, socio-economic, socio-

political, and human potential to ensure Ukraine's competitiveness in the 

world and sustainable development of society and the state. 

Projects that contain state secrets (according to the Law of Ukraine "On State 

Secrets") are not accepted for consideration in the Call. 



1.6. Тривалість реалізації спільних проєктів, що будуть відібрані за 

результатами Конкурсу 

 

Тривалість спільного проєкту може становити рівно два (24 місяці) 

або три (36 місяців) роки. Проєкти, розраховані на інший термін 

виконання, розглядатись не будуть. 

1.6. Duration of implementation of JRP that will be selected based on the 

results of the Call 

 

JRP duration can be either two (24 months) or three (36 months) years 

exactly. Proposals for a different duration will not be accepted. 

1.7. Загальний обсяг фінансування проєктів наукових досліджень і 

розробок, що будуть відібрані за результатами Конкурсу 

Фінансування проєкту здійснюється шляхом регулярного переказу 

коштів швейцарським науковим керівником з рахунку свого закладу 

вищої освіти/наукової установи на банківський рахунок українського 

закладу вищої освіти або наукової установи відповідно до Грантової 

угоди. 

Кошти зараховуються на валютний рахунок українського закладу вищої 

освіти/наукової установи,  відкритий у банку, що створений і діє на 

території України відповідно до чинного законодавства України, та 

використовуються у порядку, встановленому чинним законодавством 

України (у гривнях). 

У цьому Конкурсі грантоотримувач несе відповідальність за 

нарахування, утримання та сплату податків, зборів та платежів. 

Бюджет спільного проєкту складається з двох частин: бюджет 

швейцарської частини проєкту та бюджет української частини проєкту. 

Швейцарська частина фінансується  ШННФ відповідно до правил 

ШННФ. Українська частина фінансується ШННФ відповідно до правил 

ШННФ і перераховується українському закладу вищої освіти або 

науково-дослідній установі швейцарським науковим керівником 

проєкту. Наявний бюджет цього Конкурсу є достатнім для фінансування 

1.7. Total amount of funding for research and development projects to be 

selected based on the results of the Call 

Financing of the project is carried out by regular transfers of funds by the Swiss 

PI from its institution of higher education/research institution account to the 

Ukrainian institution of higher education or research institution bank account 

following the Grant Agreement. 

Funds are transferred to a foreign currency account of the Ukrainian institution 

of higher education/ research institution opened in a bank established and 

operating on the territory of Ukraine in accordance with the current legislation 

of Ukraine and used in accordance with the procedure established by the 

current legislation of Ukraine (in UAH). 

In this Call, the grantee is responsible for accruing, withholding and paying 

taxes, accruals and fees. 

The budget for a JRP consists of two parts: the budget for the Swiss part of the 

project and the budget for the Ukrainian part. The Swiss part is paid by the 

SNSF according to SNSF regulations. The Ukrainian part is paid by the SNSF 

according to SNSF and NRFU regulations and transferred to the Ukrainian 

institution of higher education or research institution via the Swiss PI. The 

available budget for this Call should be sufficient to fund approximately 15 

JRPs from any discipline, assuming a sufficient number of proposals of high 

quality are submitted. 

 

https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/grant-agreement_template_eng_ukr.pdf
https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/grant-agreement_template_eng_ukr.pdf
https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/grant-agreement_template_eng_ukr.pdf


орієнтовно 15 спільних проєктів з будь-якої галузі, за умови, що буде 

подано достатню кількість заявок високої якості. 

 

Максимальний бюджет дворічного спільного проєкту становить 265 000 

швейцарських франків. Максимальний бюджет трирічного спільного 

проєкту становить 400 000 швейцарських франків. З них:  

● максимальний бюджет для швейцарської сторони становить 165 000 

швейцарських франків (на два роки) або 250 000 швейцарських 

франків (на три роки); 

● максимальний бюджет для української сторони становить 100 000 

швейцарських франків (на два роки) або 150 000 швейцарських 

франків (на три роки). 

Допустимі витрати в Україні (для українських заявників): 

Прямі витрати: 

● оплата праці (з податками та нарахуваннями) авторів проєкту; 

● матеріали/витратні матеріали, необхідні для реалізації проєкту; 

● обладнання та устаткування, необхідне для реалізації проєкту; 

● витрати на відрядження (відповідно до чинного законодавства 

України). 

Непрямі витрати 

Загальна сума непрямих витрат (витрати, які безпосередньо не пов'язані з 

виконанням досліджень, але необхідні для забезпечення повноцінної 

реалізації проєкту) не може перевищувати 5% від загального бюджету 

української сторони.  

До непрямих витрат можуть входити: 

● оплата комунальних послуг, пов'язаних з реалізацією проєкту; 

● оплата праці персоналу, зокрема працівників фінансових відділів, 

юридичних служб тощо, які будуть задіяні в обслуговуванні Грантової 

The maximum budget available for a JRP of two years is CHF 265,000 . The 

maximum budget for three years is CHF 400,000 .  

Thereof: 

● the maximum budget available for the Swiss side is CHF 165,000 (two 

years) or CHF 250,000 (three years); 

● the maximum budget available for the Ukrainian side of the JRP is CHF 

100,000  (two years) or CHF 150,000  (three years). 

Eligible costs in Ukraine (for Ukrainian applicants): 

Direct costs: 

● remuneration (with taxes and accruals) of research team members; 

● materials/consumables necessary for project realization; 

● research equipment necessary for project realization; 

● travel and accommodation expenses (in accordance with the current 

Ukrainian legislation). 

Indirect costs/overheads 

The total amount of indirect costs/overheads (costs that are not directly related 

to the implementation of research, but are necessary for provision of full 

implementation of the project) cannot exceed 5% of the total Ukrainian budget. 

Indirect costs/overheads may include: 

● payment of utility costs related to the implementation of the project; 

● remuneration of staff, particularly staff of the finance departments, 

legal services, etc., involved in the execution of the Grant Agreement for 

the research work. These expenses may not exceed 30 % of the total 

volume of indirect costs. 

Other costs (if necessary) that are not reflected above, but necessary for 

conducting the research, particularly expenses for payment of services (except 

utilities), namely: 



угоди. Ці витрати не можуть перевищувати 30 % від загального обсягу 

непрямих витрат. 

Інші витрати (за необхідності), які не відображені вище, але необхідні 

для проведення дослідження, зокрема витрати на оплату послуг (крім 

комунальних), а саме: 

● отримання патентів; 

● переклади; 

● оренда дослідницького обладнання; 

● доступ до баз даних, бібліотек; 

● оплата участі у конференціях тощо. 

Допустимі витрати на один проєкт: 

1) Оплата праці авторів проєкту: 3 600 швейцарських франків (з 

податками та нарахуваннями) на місяць х 12 місяців = 43 200 

швейцарських франків на рік (86 400 швейцарських франків на 2 роки або 

129 600 швейцарських франків на 3 роки).  

Визначення розміру оплати праці авторів проєкту здійснюється залежно 

від залучення в проєкт аспіранта: 

●  у разі залученням аспіранта: 

− оплата праці наукового керівника (з науковим ступенем, здобутим або 

визнаним в Україні) становить 1 400 швейцарських франків; 

− оплата праці двох виконавців проєкту (з науковим ступенем, здобутим 

або визнаним в Україні) становить по 800 швейцарських франків 

кожному; 

− оплата праці виконавця проєкту (аспіранта) становить 600 

швейцарських франків. 

●  без залучення аспіранта: 

− оплата праці наукового керівника (з науковим ступенем, здобутим або 

визнаним в Україні) становить 1 200 швейцарських франків; 

● obtaining patents, 

● translations, 

● renting research equipment, 

● access to databases, libraries, 

● conference participation fees, etc. 

Eligible costs per one project: 

1) Remuneration of the project authors: CHF 3,600 (including taxes and 

accruals) per month x 12 months = CHF 43,200 per year (CHF 86,400 for 2 

years or CHF 129,600 for 3 years).  

 

Determining the amount of remuneration for project authors is calculated 

depending on the involvement of a PhD student in the project: 

●  with the involvement of a PhD student: 

− the remuneration of the PI (with a research degree obtained or recognized 

in Ukraine) – CHF 1,400; 

− the remuneration of two project implementers (with a research degree 

obtained or recognized in Ukraine) – CHF 800; 

− the remuneration of the project implementer (a PhD student) - CHF 600. 

● without the involvement of a PhD student: 

− the remuneration of the PI (with a research degree obtained or recognized 

in Ukraine) – CHF 1200; 

− the remuneration of three project implementers (with a research degree 

obtained or recognized in Ukraine) - CHF 800 each. 

 

2) Minor equipment and material/consumables or other expenses: CHF 

8,600 for 2 years/CHF 12,800 for 3 years; 

 



− оплата праці трьох виконавців проєкту (з науковим ступенем, 

здобутим або визнаним в Україні) становить по 800 швейцарських 

франків кожному. 

 

2) Витрати на недороговартісне обладнання та матеріали/витратні 

матеріали або інші витрати:  8 600 швейцарських франків на 2 роки/12 

800 швейцарських франків на 3 роки; 

3) Непрямі витрати (витрати організації, в якій працюють науковий 

керівник та виконавці  проєкту) – 5% від загального бюджету проєкту 

української сторони. 

РАЗОМ на проєкт на 2 роки: 86 400 + 8 600 = 95 000 + 5 000 (5%) = 100 

000 швейцарських франків. 

 

РАЗОМ на проєкт на 3 роки: CHF 129 600 + 12 800 = 142 400 + 7 600 (5%) 

= 150 000 швейцарських франків 

Витрати за всіма статтями мають бути обґрунтованими. 

Кошти, перераховані українському закладу вищої освіти або науковій 

установі, можуть бути використані виключно на виконання відповідного 

наукового дослідження.  

За рахунок грантових коштів не можуть фінансуватися: підготовка 

заявки на одержання грантової підтримки; витрати, не пов’язані 

безпосередньо з реалізацією проєкту (зокрема, оплата посередницьких 

послуг, придбання товарів, виконання робіт, надання послуг, не 

пов’язаних з реалізацією проєкту); оплата робіт і послуг, які були або 

будуть профінансовані за рахунок інших джерел до або після укладання 

Грантової угоди. 

3) Overhead (to the organization to which the PI and the team members 

are affiliated) – 5% of the total Ukrainian budget. 

 

TOTAL per project of 2 years: CHF 86,400 + 8,600 = CHF 95,000 + 5,000 

(5%) = CHF 100,000 

 

TOTAL per project of 3 years: CHF 129,600 + 12,800 = CHF 142,400 + 7,600 

(5%) = CHF 150,000 

 

Expenses for all items must be reasonable. 

Funds transferred to the Ukrainian institution of higher education or research 

institution may be used exclusively to implement the research. 

The following cannot be financed with grant funds: preparation of a project 

application for receiving grant support; expenses not directly related to the 

implementation of the project (in particular, payment for intermediary services, 

purchase of goods, performance of works, provision of services not related to 

the implementation of the project); payment for works and services that were 

or will be financed from other sources before or after the conclusion of the 

Grant Agreement. 

II. ВИМОГИ ДО УЧАСНИКІВ КОНКУРСУ, НАУКОВОГО КЕРІВНИКА 

ТА ВИКОНАВЦІВ ПРОЄКТУ* 

 

II. REQUIREMENTS FOR THE CALL PARTICIPANTS, SUPERVISOR AND 

PROJECT IMPLENTERS*. 

 



*Вимоги сформульовано відповідно до основних принципів Угоди 

про реформування оцінювання в галузі науки  

 

*The requirements are formulated in accordance with the basic principles of the 

Agreement on Reforming Research Assessment  

2.1. Загальні вимоги.  

Кожен спільний проєкт, що подається для участі в Конкурсі, повинен 

мати щонайменше одного основного заявника зі Швейцарії та одного 

основного заявника з України; проєкт реалізується під керівництвом цих 

провідних вчених зі швейцарської та української сторони відповідно. 

Вони несуть основну відповідальність за спільний проєкт, включаючи 

його технічну та адміністративну координацію, а також своєчасне 

подання наукових і фінансових звітів. Кожен заявник може бути 

представлений лише в одній заявці. 

Конкурс заохочує залучення молодих вчених до складу авторів спільних 

проєктів. 

 

Примітка: молодий вчений - вчений віком до 35 років включно, який має 

вищу освіту не нижче другого (магістерського) рівня, або вчений віком 

до 40 років включно, який має науковий ступінь доктора наук. 

Заклади вищої освіти та науково-дослідні установи державної форми 

власності мають право подавати заявки на Конкурс від української 

сторони. У системі mySNF український науковий керівник має бути 

зазначений як основний заявник. 

 

Колективи проєктів з української сторони складаються з чотирьох авторів 

(науковий керівник та виконавці).  

 

2.1. General requirements 

Each proposal for a JRP must have at least one corresponding applicant based 

in Switzerland and one corresponding applicant based in Ukraine; they are the 

lead scientists on the Swiss and Ukrainian side respectively. They bear the 

primary responsibility for the JRP, including its technical and administrative 

coordination and timely scientific and financial reports delivery. Each 

applicant can only submit one proposal. 

The Call encourages the inclusion of young researchers into the JRP teams. 

 

Note: a young researcher is a researcher under the age of 35 inclusive who 

has a higher education degree of at least the second (master's) level, or a 

researcher under the age of 40 inclusive who has a research degree of Doctor 

of Sciences. 

Institutions of higher education and research institutions of state ownership can 

apply for the Call. In mySNF, the Ukrainian PI has to be mentioned as 

Ukrainian main applicant. 

 

Research teams are composed of four project authors (PI and implementers). 

 

The research team (project authors) consists of researchers affiliated with the 

institutions of higher education or research institution applying for the Call. 

The researchers: 

● have a full-time employment contract (the main place of employment 

with at least 75% workload for the respective position) with institutions 

of higher education or research institutions; 

https://coara.eu/app/uploads/2022/09/2022_07_19_rra_agreement_final.pdf
https://coara.eu/app/uploads/2022/09/2022_07_19_rra_agreement_final.pdf
https://coara.eu/app/uploads/2022/09/2022_07_19_rra_agreement_final.pdf
https://coara.eu/app/uploads/2022/09/2022_07_19_rra_agreement_final.pdf


Членами команди проєкту (авторами проєкту) можуть бути вчені, які 

працюють у закладах вищої освіти або науково-дослідних установах, що 

подають заявки на Конкурс. Такі вчені: 

● працюють за основним місцем роботи з навантаженням не менше 

75% на відповідній посаді у закладах вищої освіти або науково-

дослідних установах; 

●  є аспірантами або докторантами, які навчаються на денній формі 

або за дуальною формою. 

Одна особа може бути представлена лише в одній заявці, поданій на цей 

Конкурс. 

Науковий керівник та щонайменше двоє виконавців повинні мати 

науковий ступінь, здобутий або визнаний в Україні. 

Автори проєкту не можуть бути штатними працівниками (працювати за 

основним місцем роботи) іноземної установи (організації).  

 

Відповідальність за достовірність інформації, викладеної в заявці та в 

додаткових документах, несе науковий керівник. 

 

У Конкурсі не може брати участь вчений, який раніше був автором 

проєкту, фінансованого НФДУ, що був припинений науковою радою 

НФДУ через невиконання або неналежне виконання умов договору, якщо 

науковою радою не було ухвалене відповідне рішення щодо скасування 

Обмежувальних заходів на момент оголошення Конкурсу. 

 

Під час подання заявки на Конкурс та реалізації проєку автори 

(виконавці) проєкту повинні додержуватися Положення про дотримання 

принципів наукової етики та запобігання конфлікту інтересів під час 

проведення конкурсних відборів, наукової і науково-технічної 

експертизи проєктів та розгляду заявок на одержання грантової 

● are PhD or doctoral students being educated full-time or according to a 

dual scheme. 

One person can only participate in one application submitted to this Call. 

The PI and at least two project implementers shall have a research degree 

obtained or recognized in Ukraine. 

Project authors cannot have a full-time affiliation (the main place of 

employment) with a foreign institution (organization). 

 

The PI is responsible for the reliability of the information presented in the 

application and supplementary documents. 

 

A researcher who previously participated in an NRFU project terminated by 

the NRFU Scientific Council for non-fulfilment or improper fulfilment of the 

terms of the agreement cannot participate in this Call, if the Scientific Council 

didn’t make an appropriate decision to cancel the Restrictive Measures at the 

time of the Call announcement. 

 

When applying for the Call and implementing the project, the project authors 

(implementers) must adhere to the Regulations on compliance with the 

principles of research ethics and conflict of interests prevention during 

competitive selections, scientific and scientific-technical reviewing of projects 

and consideration of applications for grant support submitted to the National 

Research Foundation of Ukraine in the areas of grant support of the National 

Research Foundation of Ukraine https://nrfu.org.ua/en/about-us/ethical-

principles/. It includes as well a section on preventing cooperation with 

representatives of the aggressor country and the temporarily occupied 

territories. 

 

https://nrfu.org.ua/en/about-us/ethical-principles/
https://nrfu.org.ua/en/about-us/ethical-principles/


підтримки, що подаються до Національного фонду досліджень України 

за напрямами грантової підтримки Національного фонду досліджень 

України https://nrfu.org.ua/about-us/ethical-principles/, яке включає в тому 

числі розділ щодо недопущення співпраці з представниками країни-

агресора та тимчасово окупованих територій. 

 

2.2. Особливості реалізації проєкту. 

    

До участі у Конкурсі може бути подано не більше одного проєкту, 

науковим керівником якого є одна і та сама особа. 

Проєкт, поданий для участі у Конкурсі, не може бути одночасно поданий 

для участі в іншому конкурсі з метою отримання фінансування, а також у 

разі, коли такий проєкт фінансується чи фінансувався з будь-яких інших 

джерел.   

Залучення української юридичної особи-партнера до реалізації проєкту за 

цим Конкурсом не передбачається. 

2.2. Features of the project implementation. 

 

No more than one project can be submitted for participation in the Call under 

the supervision of the same person. 

A project submitted for participation in the Call cannot be simultaneously 

submitted for participation in another call in order to obtain funding, as well as 

in case when such a project is or has been funded from any other sources.   

The involvement of a Ukrainian legal entity-partner in the implementation of 

the project under this Call is not expected. 

III. ДОКУМЕНТИ, ЯКІ ПОДАЮТЬСЯ ДЛЯ УЧАСТІ У КОНКУРСІ 

Заявки мають бути спільно підготовлені швейцарськими та українськими 

учасниками. Швейцарський учасник повинен подати заявку до ШННФ 

через електронну систему подачі заявок mySNF (www.mysnf.ch). 

Український учасник повинен подати заявку (українською та 

англійською мовами) до НФДУ через автоматизовану систему “Конкурс 

проєктів НФДУ” (https://nrfu.org.ua). 

 

Заявки, подані лише до одного з двох фондів, не будуть розглядатись. 

Паперові версії заявок не приймаються. Ані ШННФ, ані НФДУ не несуть 

відповідальності за неподання або несвоєчасне подання заявки. 

III. DOCUMENTS TO BE SUBMITTED FOR PARTICIPATION IN 

THE CALL 

Applications are to be jointly prepared by Swiss and Ukrainian applicants. The 

Swiss corresponding applicant must submit the application to the SNSF via its 

electronic submission system mySNF (www.mysnf.ch).   

Ukrainian applicant must submit the application (in Ukrainian and English) to 

the NRFU via the ‘NRFU Call for Projects’ automated system 

(https://nrfu.org.ua). 

Applications submitted only to one of the two funding agencies are 

ineligible. 

https://nrfu.org.ua/about-us/ethical-principles/
http://www.mysnf.ch/
https://nrfu.org.ua/
http://www.mysnf.ch/
https://nrfu.org.ua/


Заявка та документи на участь у Конкурсі подаються українським 

учасником в електронному вигляді на офіційному сайті НФДУ 

(https://nrfu.org.ua) (за допомогою автоматизованої системи "Конкурс 

проєктів НФДУ") з обов'язковою відміткою про згоду авторів проєкту на 

його реалізацію. 

Заявка складається з обов'язкових елементів, визначених українським 

законодавством (“Порядок конкурсного відбору та фінансування 

проєктів наукових досліджень і розробок Національним фондом 

досліджень України”). 

 

PDF-документи, які необхідно завантажити до автоматизованої 

системи "Конкурс проєктів НФДУ": 

● План дослідження англійською мовою (має відповідати структурі, 

зазначеній в інструкції нижче, та є ідентичним до плану дослідження, 

який подається швейцарською стороною через myNSF) 

● Резюме українських авторів спільного проєкту (українською та 

англійською мовами) за формою  

● Загальний список всіх авторів спільного проєкту (українською та 

англійською мовами) 

● Згода керівника організації/установи (заявника) на виконання проєкту 

(українською та англійською мовами) із підтвердженням того, що 

проєкт не містить інформації, яка  становить державну таємницю, та 

того, що всі автори проєкту перебувають в Україні, за формою  

● Довідка з місця роботи наукового керівника про те, що він/вона 

працює за основним місцем роботи з навантаженням не менше 75%  

на відповідній посаді в установі (закладі вищої освіти або науково-

дослідній установі державної форми власності), від якої подається 

заявка (українською мовою) 

No hardcopies will be accepted. Neither the SNSF nor the NRFU will be held 

responsible for the non-submission or late submission of an application. 

 

The application and documents for participation in the Call are submitted by 

the Ukrainian participant in electronic form on the official website of the 

NRFU (https://nrfu.org.ua) (using the automated system ‘NRFU Call for 

Projects) with a mandatory note on the consent of the project authors to its 

implementation. 

The application consists of the mandatory elements defined by Ukrainian 

legislation ("Procedure for Competitive Selection and Financing of Research 

and Developments Projects by the National Research Foundation of Ukraine"). 

 

PDF documents to be uploaded to the automated system ‘NRFU Call for 

Projects’: 

● The research plan in English (must follow the structure indicated in the 

Guidelines below, and is identical to the research plan submitted by the 

Swiss side through myNSF) 

● CVs of Ukrainian authors of the joint project (in Ukrainian and English) in 

the form  

● General list of all authors of the joint project (in Ukrainian and English) 

● Consent of the head of the Ukrainian organization/institution (applicant) to 

implement the project (in Ukrainian and English) with a confirmation that 

the project does not contain information that constitutes a state secret in the 

form and that all the authors of the project are based in Ukraine  

● Certificate of employment of the supervisor stating that he/she is employed 

at the main place of work with a workload of at least 75% in the relevant 

position in the institution (institution of higher education or research 

institution of state ownership) from which the application is submitted (in 

Ukrainian) 

https://nrfu.org.ua/
https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/cv-ukr.docx
https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/cv-eng.docx
https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/consent_ua.docx
https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/consent_en.docx
https://nrfu.org.ua/
https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/cv-ukr.docx
https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/cv-eng.docx
https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/consent_ua.docx
https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/consent_en.docx


● Довідки з місця роботи інших авторів проєкту про те, що він/вона 

працює за основним місцем роботи з навантаженням не менше 75%  

на відповідній посаді в закладі вищої освіти або науково-дослідній 

установі, від якої подається заявка (українською мовою) 

● У разі залучення аспіранта/докторанта - довідка з місця навчання, яка 

підтверджує, що він/вона навчається на денній формі або за дуальною 

формою (українською мовою) 

● Керівник організації/установи, від якої подається заявка, повинен 

підписати заявку, підтвердивши таким чином, що учасник Конкурсу 

відповідає вимогам пункту 5 Критеріїв оцінки допустимості 

державної допомоги суб’єктам господарювання на проведення 

наукових досліджень, технічний розвиток та інноваційну діяльність 

(українською мовою) за формою (посилання). 

● Календарний план (англійською мовою) за формою (посилання). 

● Certificates of employment of other project authors stating that he/she is 

employed at the main place of work with a workload of at least 75% in the 

relevant position at the institution of higher education or research institution 

from which the application is submitted (in Ukrainian) 

● In the case of involving a postgraduate/doctoral student, a certificate from 

the place of study confirming that he/she is studying on a full-time basis or 

in the dual form (in Ukrainian) 

● The head of the organization/institution from which the application is 

submitted must sign the application, thus confirming that the participant of 

the Call meets the requirements of paragraph 5 of the compatibility Criteria 

for state aid to business entities for research, technical development and 

innovation activities (in Ukrainian) in the form (link). 

● Calendar plan (in English) in the form (link). 

Інструкція з написання плану дослідження (наукової частини 

заявки) 

 

Примітка: за більш детальною інформацією, будь ласка, зверніться до 

сторінок на сайті ШННФ за посиланнями: 

 

- німецькою мовою 
- французькою мовою 

- англійською мовою 

 

План дослідження не повинен перевищувати 20 сторінок і 80 000 

знаків (з пробілами) включаючи титульну або першу сторінку, резюме 

плану дослідження, виноски, ілюстрації, формули, таблиці (і, за 

необхідності, зміст), але не включаючи список бібліографічних посилань. 

Guidelines for writing the research plan (scientific part of the proposal) 

 

 

Note: For more information, please refer to the pages on the SNSF website at 

the links below: 

 

- in German 

- in French 

- in English 

 

The research plan must not exceed 20 pages and 80,000 characters (with 

spaces); this includes title or front page, summary, footnotes, illustrations, 

formulae, tables (and, if applicable, the table of contents), but not the 

bibliography.  

https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/zayava-shhodo-vidpovidnosti.docx
https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/calendar-plan.docx
https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/zayava-shhodo-vidpovidnosti.docx
https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/calendar-plan.docx
https://www.snf.ch/de/5uprjjpRrLplXMYH/foerderung/ukrainian-swiss-joint-research-programme
https://www.snf.ch/fr/5uprjjpRrLplXMYH/encouragement/ukrainian-swiss-joint-research-programme
https://www.snf.ch/en/5uprjjpRrLplXMYH/funding/ukrainian-swiss-joint-research-programme
https://www.snf.ch/de/5uprjjpRrLplXMYH/foerderung/ukrainian-swiss-joint-research-programme
https://www.snf.ch/fr/5uprjjpRrLplXMYH/encouragement/ukrainian-swiss-joint-research-programme
https://www.snf.ch/en/5uprjjpRrLplXMYH/funding/ukrainian-swiss-joint-research-programme


Мінімальний розмір шрифту, який можна використовувати - 10 кегль, 

міжрядковий інтервал 1,5. 

 

План дослідження повинен бути структурований наступним чином:  

1. Резюме плану дослідження (є складовою загального обсягу до 20 

сторінок)  

Резюме повинно включати найважливіші особливості вашого плану 

дослідження. Надайте інформацію, яка пов’яже ваш проєкт з ширшим 

науковим контекстом. 

 

2.План дослідження (є складовою загального обсягу до 20 сторінок)  

2.1 Поточний стан досліджень у цій галузі 

Посилаючись на найважливіші публікації у відповідній галузі, будь ласка, 

викладіть наукове підґрунтя та основу проєкту, поясніть необхідність 

проведення досліджень за запропонованою вами темою та коротко 

опишіть важливі дослідження, що проводяться в даний час на 

міжнародному рівні. 

2.2 Поточний стан власних досліджень та аспект партнерства  

● Будь ласка, коротко опишіть роботу, виконану різними авторами 

проєкту у відповідній галузі дослідження або в суміжних галузях, і 

вкажіть відповідні публікації.  

● Поясніть, як різні учасники доповнюють один одного в 

запропонованому проєкті з виконання наукового дослідження.  

● Опишіть попередню співпрацю за участю відповідних швейцарських 

та українських партнерів (за наявності). 

2.3 Детальний план дослідження  

На основі інформації, описаної в розділах 2.1 і 2.2, сформулюйте цілі, 

яких ви плануєте досягти протягом терміну реалізації проєкту. Будь 

ласка, візьміть до уваги наступні пункти:  

A minimum of point 10 font size and 1.5 line spacing must be used. 

 

The research plan needs to be structured as follows: 

1. Summary of the research plan (counts toward the 20 pages) 

 

The summary should include the most important features of your research plan. 

In the summary, place your project in a broader scientific context. 

 

2. Research plan (counts toward the 20 pages) 

2.1 Current state of research in the field 

By citing the most important publications in the relevant field, please set out 

the scientific background and basis of the project, explain the need to perform 

research on the topic you propose and briefly describe important research 

currently being conducted internationally. 

 

2.2 Current state of own research and partnership aspect 

● Please describe briefly the work done by the different applicants in the 

relevant research field or in related fields and indicate the relevant 

publications. 

● Explain how the different applicants complement each other for the 

proposed research project. 

● Describe past collaborations that involved the Swiss and Ukrainian 

partners (if applicable). 

2.3 Detailed research plan 

Against the background described in sections 2.1 and 2.2, state the aims that 

you plan to attain during the lifetime of the project. Please consider the 

following points: 

● Which investigations and/or experiments do you plan to carry out/are 

necessary to attain the stated aims? 



● Які дослідження та/або експерименти ви плануєте провести/необхідні 

для досягнення заявлених цілей?  

● Яке обґрунтування для початку проєкту і як ви плануєте розвивати 

роботу в подальшому?  

● Яка очікувана додана вартість (синергетична вигода) від співпраці? 

 

● Як ви оцінюєте ризики, якщо такі є? Які є альтернативи? 

Інформація про методи, необхідні для досягнення цілей:  

● Які методи доступні для вас?  

● До яких інших методів ви маєте доступ і яким чином?  

● Які методи необхідно розробити? 

Дані та збір даних:  

● Які дані доступні для вас і звідки?  

● Які дані потрібно зібрати? 

2.4 Розподіл роботи, графік та етапи  

● Будь ласка, вкажіть, як ви плануєте розподілити роботу між різними 

партнерами проєкту. 

● Наскільки це можливо, будь ласка, надайте приблизний графік робіт, 

які будуть виконуватися в рамках проєкту, і вкажіть найважливіші 

етапи. Зокрема, опишіть, будь ласка, основні завдання персоналу, 

який буде залучений до роботи в рамках проєкту різними 

партнерами. 

2.5 Важливість, вплив та результати  

Наукова важливість і вплив  

Будь ласка, коротко опишіть важливість вашого дослідження для 

наукової спільноти та вплив, який ви очікуєте від проєкту на 

дослідження, підготовку та викладання у вашій галузі/дисципліні. Будь 

ласка, вкажіть, як ви будете публікувати/поширювати свої результати. 

 

● What is the rationale for getting the project started and how do you intend 

to develop the work later on? 

● What is the expected added value (synergistic benefit) of the collaboration? 

● What is your assessment of the risks involved, if any? What are the 

alternatives? 

Information concerning the methods necessary to attain the aims: 

● Which are the methods available to you? 

● To which other methods do you have access and how? 

Which methods need to be developed? 

Data and data collection: 

● Which data are available to you and from where? 

Which data need to be collected? 

2.4 Work division, schedule and milestones 

● Please indicate how you plan to divide the work among the different 

partners. 

● As far as possible, please give an approximate schedule for the work to be 

carried out within the project and indicate the most important milestones. 

In particular, please describe the major tasks of the staff to be employed 

within the project by the different partners. 

2.5 Importance, impact and results. 

Scientific importance and impaxt  

Please describe briefly the importance of your research for the scientific 

community and the impact you expect from the project on research, training 

and teaching in your field/discipline. Please indicate how you will 

publish/communicate your results. 

Expected results and dissemination plan 

Describe in detail the project outcomes you envisage. Explain how you will 

share these findings with stakeholders and the community. Address the 

potential for knowledge transfer to industry (if applicable). 



Очікувані результати та план розповсюдження  

Детально опишіть результати проєкту, які ви передбачаєте. Поясніть, як 

ви будете ділитися цими результатами із зацікавленими сторонами та 

громадою. Розгляньте потенціал для трансферу знань в економіку (якщо 

це можливо). 

Ширший вплив  

Якщо Ваша заявка стосується досліджень на основі практичного 

застосування, будь ласка, вкажіть, чи матиме запропонований проєкт 

ширший вплив і в якій мірі, а також яким буде цей вплив. 

Слід звернути увагу на наступні моменти:  

● Потреба в дослідженнях на думку практиків/галузі: чи існують 

прогалини в знаннях? Чи очікуються інновації та вдосконалення?  

● Можливість трансферу результатів: якою мірою результати 

дослідження можуть бути застосовані на практиці?  

● Інші потенційні впливи: в яких сферах за межами науки впровадження 

результатів дослідження може спричинити зміни і який характер цих 

змін? 

3. Список бібліографічних посилань (не входить до загального 

обсягу 20 сторінок) 

4. Інформація про вчених, залучених до проєкту в Україні та 

Швейцарії (не входить до загального обсягу до 20 сторінок)  

Будь ласка, зазначте інформацію про українського наукового керівника 

та потенційних виконавців проєкту, а також усіх швейцарських 

заявників та потенційних членів команди (у Швейцарії: використовуйте 

NN, якщо особа ще не відома). 

 

Країна (Україна 

або Швейцарія) 
Посада та ПІБ Афіліація Роль у проєкті 

    

Broader impact 

If your application concerns use-inspired research, please indicate whether and 

to what extent the proposed project will have a broader impact and what this 

impact will be. 

The following points should be addressed: 

● Need for research as perceived by practitioners/industry: are there any 

knowledge gaps? Are innovations and improvements expected? 

● Transferability of results: to what degree can research results be put into 

practice? 

● Other potential impacts: in which spheres outside science could the 

implementation of the research results entail changes and what is the nature 

of these changes? 

3. Bibliography (does not count toward the 20 pages) 

4. Information on researchers involved into the project in Ukraine and 

Switzerland (does not count toward the 20 pages) 

Please list the Ukrainian PI and prospective team members as well as all Swiss 

applicants and prospective team members (in Switzerland: use NN, if the 

person is not yet known). 

Сountry (Ukraine 

or Switzerland) 

Title and full 

name 
Affiliation 

Role within the 

project 

    

    

    

    

    

    

5. Ethical, safety and regulatory issues (does not count toward the 20 

pages) 



    

    

    

    

    

 

5. Етичні, безпекові та регуляторні питання (не входить до 

загального обсягу до 20 сторінок)  

Чи піднімає запропонована вами робота етичні, безпекові або 

регуляторні питання? Якщо так, то як ви будете їх вирішувати? 

Будь ласка, вкажіть, чи включає запропоноване дослідження 

 Швейцарія (так/ні) Україна (так/ні) 

Дослідження на людях   

Дослідження на 

ембріональних 

стовбурових клітинах 

людини 

  

Дослідження на тваринах   

Дослідження ГМО або 

патогенних 

мікроорганізмів 

  

Подані документи повинні відповідати принципам наукової 

доброчесності, і всі заявники, тобто відповідні заявники та співзаявники 

з будь-якої країни, будуть нести відповідальність за будь-які порушення. 

Усім учасникам буде запропоновано надати пояснення у випадку підозри 

на наукову недоброчесність. 

Does your proposed work raise ethical, safety or regulatory issues? If yes, 

how will you deal with them? 

Please indicate whether the proposed research includes: 

 Switzerland (yes/no) Ukraine (yes/no) 

Research on humans   

Research on human 

embryonic stem cells 

  

Research on animals   

Research on GMO or 

pathogens 

  

Submitted documents must comply with the principles of scientific integrity, 

and all applicants, i.e., eligible applicants and co-applicants from any country, 

will be held responsible for any violations. All participants will be asked to 

provide explanations in case of suspected scientific dishonesty. 

 

IV. УМОВИ КОНКУРСНОГО ВІДБОРУ, ЧАС ТА МІСЦЕ 

ПРОВЕДЕННЯ КОНКУРСУ 

IV. TERMS AND CONDITIONS OF THE CALL, TIME AND VENUE 

OF THE CALL  



Умови конкурсного відбору зазначаються в усіх пунктах цього 

документу, дотримання яких є обов’язковим. 

 

Конкурс проводиться з 12 жовтня 2023 року до 12 вересня 2024 року 

(орієнтовно). 

Місце проведення Конкурсу: м. Київ, вул. Бориса Грінченка, 1 та 

Вільдхайнвег 3, Берн, Швейцарія, CH-3001 

 

The terms and conditions of the Сall for proposals are specified in all clauses 

of this document, which must be complied with. 

 

The Call will be held from October 12, 2023 to September 12, 2024 

(approximately). 

Venue: Kyiv city, 1 Borysa Hrinchenka St. and 3 Wildhainweg, Bern, 

Switzerland, CH-3001 

V. ПРОЦЕДУРА ПРИЙМАННЯ (ОДЕРЖАННЯ), РЕЄСТРАЦІЇ ТА 

ПОПЕРЕДНЬОГО РОЗГЛЯДУ ЗАЯВОК 

 

Заявки мають бути спільно підготовлені швейцарськими та 

українськими учасниками. Швейцарський учасник повинен подати 

заявку до ШННФ через електронну систему подачі заявок mySNF 

(www.mysnf.ch). Після входу в mySNF необхідно вибрати правильну 

схему фінансування: Programmes (national and international) > Bilateral 

Cooperation (Initiatives of the State Secretary for Education, Research and 

Innovation) > Ukrainian-Swiss Joint Research Projects 

 

Український учасник повинен подати заявку (українською та 

англійською мовами) до НФДУ через автоматизовану систему “Конкурс 

проєктів НФДУ” (https://nrfu.org.ua). Щоб подати заявку на цей 

Конкурс, український керівник та виконавці проєкту мають 

зареєструватися на офіційному сайті НФДУ. Ідентифікація особи, яка 

подає заявку, здійснюється під час реєстрації шляхом використання 

кваліфікованого електронного підпису (КЕП). 

Заміна або внесення уточнень до поданих документів після 

закінчення терміну подачі заявок не допускається. 

V. PROCEDURE FOR ACCEPTANCE (RECEIPT), REGISTRATION 

AND PRE-REVIEW OF APPLICATIONS 

 

Proposals are to be jointly prepared by Swiss and Ukrainian applicants. The 

Swiss corresponding applicant must submit the proposal to the SNSF via its 

electronic submission system mySNF (www.mysnf.ch). After login into 

mySNF, the correct funding scheme must be selected: Programmes (national 

and international) > Bilateral Cooperation (Initiatives of the State Secretary for 

Education, Research and Innovation) > Ukrainian-Swiss Joint Research 

Projects 

 

A Ukrainian applicant must submit the application (in Ukrainian and English) 

to the NRFU via the ‘NRFU Call for Projects’ automated system 

(https://nrfu.org.ua). The applicant must register on the official website of the 

NRFU to submit a proposal for this Сall. 

The identification of the applicant is made at the time of registration through 

a qualified electronic signature (QES). 

Substitution or amendment of the submitted documents after the 

deadline for submission of proposals is not allowed. 

An application submitted via the ‘NRFU Call for Projects’ automated system 

http://www.mysnf.ch/
https://nrfu.org.ua/
http://www.mysnf.ch/
https://nrfu.org.ua/


Поданою вважається заявка, яка надійшла через автоматизовану 

систему "Конкурс проєктів НФДУ" та підписана кваліфікованим 

електронним підписом (КЕП). 

 

Кінцевий термін подання заявок  

Швейцарія: 12 грудня 2023, 17:00 за місцевим часом  

Україна: 12 грудня 2023, 23:59 за місцевим часом  

Заявки, подані пізніше, або неповні заявки не розглядатимуться. 

 

Учасник Конкурсу має право відкликати заявку до закінчення кінцевого 

терміну її подання, про що науковий керівник проєкту повідомляє НФДУ 

електронною поштою за адресою support@nrfu.org.ua 

 

Дирекція Фонду в рамках забезпечення організаційної підтримки 

проведення та організації Конкурсу Фондом протягом 10 робочих днів з 

дати закінчення строку подання заявок здійснює їх перевірку на 

відповідність формальним ознакам. 

Підстави для відхилення заявки за формальними ознаками: 

- невідповідність поданої учасником Конкурсу заявки встановленій 

Фондом формі; 

- відсутність документів, передбачених умовами Конкурсу; 

- відсутність або наведення не в повному обсязі у поданих учасником 

Конкурсу документах інформації, передбаченої умовами Конкурсу; 

- невідповідність поданої у заявці інформації визначеним в умовах 

Конкурсу вимогам; 

- керівник та/або виконавець проєкту представлений більше ніж в одній 

заявці, поданій на Конкурс. 

Про відхилення заявок за формальними ознаками дирекція Фонду 

повідомляє в електронній формі відповідному учаснику Конкурсу 

and signed with a qualified electronic signature (QES) is considered submitted. 

 

Deadline for submission of applications 

Switzerland: December 12, 2023, 17:00 local time  

Ukraine: December 12, 2023, 23:59 local time 

Late or incomplete applications will not be considered. 

 

The Call participant has the right to withdraw the application before the 

deadline for its submission, which the project supervisor shall notify the NRFU 

by e-mail at support@nrfu.org.ua  

 

Within 10 working days from the deadline of the application submission the 

Foundation's Directorate, as part of the organizational support for the conduct 

and organization of the Call, checks the applications for compliance with 

formal requirements (eligibility check). 

Resaons for rejection of the application on formal grounds: 

- non-compliance of the application submitted by the participant of the Call 

with the form established by the Foundation; 

- absence of documents required by the terms and conditions of the Call; 

- absence or incomplete provision of information required by the terms and 

conditions of the Call in the documents submitted by the participant; 

- non-compliance of the information provided in the application with the 

requirements specified in the terms and conditions of the Call; 

- PI and/or implementer is represented in more than one application submitted 

to the Call. 

The Foundation's Directorate shall notify the relevant participant of the Call of 

the rejection of applications on formal grounds in electronic form within three 

working days after the deadline for verifying applications for compliance with 

formal requirements. 

mailto:support@nrfu.org.ua
mailto:support@nrfu.org.ua


протягом трьох робочих днів після закінчення строку перевірки заявок на 

відповідність формальним ознакам. 

Комісія Конкурсу протягом 10 робочих днів з дати закінчення 

перевірки дирекцією Фонду заявок на відповідність формальним ознакам 

здійснює їх попередній розгляд щодо відповідності умовам Конкурсу, 

зокрема критеріям, визначеним науковою радою Фонду, виявлення у 

поданих учасником Конкурсу документах недостовірних відомостей. 

Підстави для зняття з розгляду заявок при попередньому розгляді: 

- невідповідність поданого проєкту меті, тематиці чи умовам 

Конкурсу (обґрунтування такої відповідності має бути надано в 

тексті заявки); 

- учасником Конкурсу подано недостовірну інформацію; 

- невідповідність поданого проєкту Положенню про дотримання 

принципів наукової етики та запобігання конфлікту інтересів під 

час проведення конкурсних відборів, наукової і науково-технічної 

експертизи проєктів та розгляду заявок на одержання грантової 

підтримки, що подаються до Національного фонду досліджень 

України за напрямами грантової підтримки Національного фонду 

досліджень України. 

 

Невідповідність поданих учасником Конкурсу документів умовам 

Конкурсу, зокрема критеріям, за якими здійснюється відбір проектів, 

визначених науковою радою Фонду, виявлення у поданих учасником 

Конкурсу документах недостовірних відомостей є підставою для зняття 

заявки з розгляду за результатами її попереднього розгляду. 

Виявлення у поданих учасником Конкурсу документах 

недостовірних відомостей є підставою для зняття заявки з розгляду 

протягом усього строку конкурсного відбору. 

За результатами попереднього розгляду заявок на відповідність 

Within 10 working days from the date of completion of the verification of 

applications for compliance with formal requirements by the Foundation's 

directorate, the Call Commission shall conduct a pre-review of applications for 

compliance with the terms and conditions of the Call, in particular, the criteria 

determined by the Foundation's Scientific Council, and identify inaccurate 

information in the documents submitted by the participant. 

Grounds for withdrawal of applications from consideration during the 

pre-review: 

- non-compliance of the submitted project with the purpose, subject matter, or 

terms and conditions of the Call (justification for such compliance must be 

provided in the text of the application);  

- the participant of the Call has submitted inaccurate information; 

- non-compliance of the submitted project with the Regulations on compliance 

with the principles of research ethics and conflict of interests prevention during 

competitive selections, scientific and scientific-technical reviewing of projects 

and consideration of applications for grant support submitted to the National 

Research Foundation of Ukraine in the areas of grant support of the National 

Research Foundation of Ukraine.  

 

Non-compliance of the documents submitted by the participant with the terms 

and conditions of the Call, in particular, the criteria for selecting projects 

determined by the Scientific Council of the Foundation, detection of inaccurate 

information in the documents submitted by the participant of the Call is the 

basis for withdrawal of the application from consideration based on the results 

of its pre-review. 

The detection of inaccurate information in the documents submitted by the 

participant of the Call shall be the basis for withdrawal of the application from 

consideration during the entire period of the competitive selection. 

Based on the results of the pre-review of applications for compliance with the 



умовам Конкурсу, зокрема критеріям, визначеним науковою радою 

Фонду, у разі виявлення у поданих учасником Конкурсу документах 

недостовірних відомостей комісія Конкурсу затверджує перелік заявок, 

які знімаються з розгляду. Про рішення комісії Конкурсу про зняття з 

розгляду заявки на підставі невідповідності умовам Конкурсу, зокрема 

критеріям, за якими здійснюється відбір проєктів, визначеним науковою 

радою Фонду, виявлення у поданих учасником Конкурсу документах 

недостовірних відомостей, дирекція Фонду повідомляє відповідному 

учаснику Конкурсу в електронній формі не пізніше трьох робочих днів 

після ухвалення такого рішення. 

У разі відповідності заявки умовам Конкурсу та зазначення у поданих 

учасниками Конкурсу документах достовірних відомостей комісія 

Конкурсу не пізніше ніж протягом семи робочих днів надсилає експертам 

проєкт для проведення наукової і науково-технічної експертизи. 

 

Члени органів управління Фонду, а також автор (автори) проєкту 

(проєктів), поданих для участі в Конкурсі, не мають права проводити 

наукову і науково-технічну експертизу проєктів. 

terms and conditions of the Call, in particular the criteria determined by the 

Scientific Council of the Foundation, in case of detecting inaccurate 

information in the documents submitted by the participant of the Call, the Call 

Commission approves the list of applications that are withdrawn from 

consideration. The Directorate of the Foundation shall notify the relevant 

participant of the Call of the decision of the Call Commission to withdraw the 

application from consideration on the grounds of non-compliance with the 

terms and conditions of the Call, in particular the criteria for selecting projects 

determined by the Scientific Council of the Foundation, or the detection of 

inaccurate information in the documents submitted by the participant of the 

Call in electronic form no later than three business days after such a decision 

is made.  

If the application complies with the terms and conditions of the Call and the 

documents submitted by the participants of the Call contain reliable 

information, the Call Commission shall send the project to reviewers for 

scientific and scientific-technical review no later than within seven business 

days.  

 

Members of the Foundation's governing bodies, as well as the author(s) of the 

project(s) submitted for participation in the Call, shall not be entitled to conduct 

scientific and scientific-technical review of the projects. 

VI. ЗВІТНІСТЬ 

Швейцарські та українські грантоотримувачі будуть 

звітувати перед ШННФ та НФДУ. 

Відповідний український грантоотримувач та науковий керівник, з якими 

укладено грантову угоду, буде нести відповідальність за звітування перед 

НФДУ згідно з чинним законодавством України, яке регулює процедуру 

VI. REPORTING 

Swiss and Ukrainian corresponding grantees shall report to the SNSF and the 

NRFU. 

The corresponding Ukrainian grantee and PI with whom the Grant Agreement 

was concluded will be responsible for reporting to the NRFU under the current 

legislation of Ukraine which regulates the procedure and the contents for 

research (developments) reports. The financial reporting must be submitted via 



та зміст звітів про наукові дослідження (розробки). Фінансова звітність 

має бути подана через швейцарського наукового керівника до ШННФ. 

Українська частина проєкту реалізується протягом трьох/двох етапів 

тривалістю 11,5 місяців кожен. Наприкінці кожного етапу (включаючи 

заключний) передбачено 15-денний термін для аналізу та затвердження 

наукових звітів грантоотримувачів науковою радою НФДУ.  

 

Наприкінці кожного етапу грантоотримувач подає звіт про проміжні 

результати реалізації проєкту, який розглядається науковою радою 

НФДУ. Мотивований висновок наукової ради за поданням відповідної 

наукової ради секції НФДУ про хід виконання та дотримання умов 

Грантової угоди та календарного плану проведення дослідження 

надсилається до ШННФ для прийняття рішення про продовження або 

припинення надання гранту. 

 

Підставою для припинення надання грантової підтримки повинно бути 

обґрунтоване рішення щодо неналежного виконання договору про 

надання грантової підтримки, календарного плану виконання проєкту, 

неспроможності грантоотримувача виконувати проєкт. 

 

Грантоотримувач подає звіт про проміжні результати реалізації проєкту 

(українською мовою) за структурою та формою,  визначеними Фондом 

(посилання), в електронному вигляді та в одному паперовому 

примірнику. Звіт про проміжні результати реалізації проєкту 

розміщується на офіційному веб-сайті Фонду протягом п’яти робочих 

днів після схвалення звітної документації. 

Після завершення виконання проєкту грантоотримувач подає Фонду 

заключний звіт про його виконання в електронному вигляді та в одному 

паперовому примірнику. 

the Swiss PI to the SNSF. 

Ukrainian part of the project will be implemented in three/two phases of 11.5 

months each. At the end of each phase (including the final phase), there is a 

15-day period for analysis and approval of the grantees' research reports by the 

NRFU Scientific Council.  

 

At the end of each phase and completion of the project, the grantee submits a 

research report on the interim or final results, which the NRFU Scientific 

Council then reviews. A reasoned opinion of the NRFU Scientific Council on 

the progress and compliance with the Grant agreement and the calendar plan 

for carrying out the research is sent to the SNSF so that it can decide on the 

continuation or termination of the grant support. 

 

The grounds for termination of grant support must be a reasoned decision 

regarding improper performance of the grant support agreement, the project 

implementation schedule, and the grantee's inability to implement the project. 

 

The grantee submits a report on the interim results of the project 

implementation (in Ukrainian) according to the structure and form determined 

by the Foundation (link), in the electronic form and in one paper copy. The 

report on the interim results of the project implementation shall be posted on 

the official website of the Foundation within five working days after the 

approval of the reporting documentation. 

 

Upon completion of the project, the grantee submits a final report on its 

implementation to the Foundation in the electronic form and in one paper copy. 

 

The structure and rules of preparation of the final report on the results of a 

research project and a project carried out jointly by Ukrainian and foreign legal 

https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/zvit_promizhnyj.docx
https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/zvit_promizhnyj.docx


Структура та правила оформлення заключного звіту про результати 

виконання проєкту з виконання наукових досліджень та проєкту, що 

виконується спільно українськими та іноземними юридичними особами, 

іноземними (міжнародними) науковими товариствами, установами, 

організаціями, об’єднаннями в рамках міжнародного двостороннього 

та/або багатостороннього наукового і науково-технічного 

співробітництва, визначаються ДСТУ 3008:2015 “Документація. Звіти у 

сфері науки і техніки. Структура і правила оформлення”. 

 

Інформація про результати виконання проєкту разом із заключним звітом 

про його реалізацію протягом п’яти робочих днів розміщується на 

офіційному веб-сайті Фонду для вільного доступу у формі відкритих 

даних відповідно до Закону України “Про доступ до публічної 

інформації”. 

entities, foreign (international) research societies, institutions, organizations, 

associations within the framework of international bilateral and/or multilateral 

scientific and scientific-technical cooperation are determined by SSU 

3008:2015 "Documentation. Reports in the field of science and technology. 

Structure and rules of preparation". 

 

Information on the results of the project implementation, together with the final 

report on its implementation, shall be posted on the official website of the 

Foundation for free access in the form of open data in accordance with the Law 

of Ukraine "On Access to Public Information" within five working days. 

VII. СТРОКИ ПОДАННЯ ТА РОЗГЛЯДУ ЗАЯВОК, ПРОВЕДЕННЯ 

НАУКОВОЇ І НАУКОВО-ТЕХНІЧНОЇ ЕКСПЕРТИЗИ ПРОЄКТІВ І 

ПІДБИТТЯ ПІДСУМКІВ КОНКУРСУ 

 

Дата та час початку подання заявок: 12 жовтня 2023 року, 00:01 за 

київським часом. 

Дата та час завершення подання заявок: 12 грудня 2023 року, 23:59 за 

київським часом. 

Проведення наукової і науково-технічної експертизи та підбиття 

підсумків Конкурсу: до 12 вересня 2024 року (орієнтовно). 

 

Проєкти, подані на Конкурс, будуть оцінюватися спільно ШННФ та 

НФДУ. Процес складається з таких етапів: 

VII. DEADLINES FOR SUBMITTING AND REVIEWING 

APPLICATIONS, SCIENTIFIC AND TECHNICAL REVIEW OF 

PROJECTS AND ANNOUNCEMENT OF THE RESULTS OF THE 

CALL 

Date and time for submission of applications: October 12, 2023, 00:01 Kyiv 

time 

Date and time for closing submission of applications: December 12, 2023, 

23:59 Kyiv time 

Conducting scientific and scientific-technical review and announcement of the 

results of the Call: by September 12, 2024 (approximately). 

 

The JRPs submitted for the Call shall be evaluated jointly by the SNSF and the 

NRFU. The process consists of the following steps: 

Peer review: Proposals for JRPs will be reviewed according to standard 



Експертне оцінювання: Спільні проєкти будуть розглядатися 

відповідно до стандартних міжнародних процедур експертного 

оцінювання, які спільно організовують ШННФ та НФДУ. Зовнішні 

експерти, які призначаються ШННФ, проводять експертну оцінку заявок, 

оцінюючи наукову якість спільних проєктів. На кожну заявку має бути 

отримано щонайменше 3 висновки експертів. 

 

Панель з оцінювання: Буде створено панель з оцінювання, яка 

складатиметься з членів, запропонованих ШННФ та НФДУ. Панель з 

оцінювання оцінюватиме та рейтингуватиме заявки на основі оцінок 

експертів.  

 

Проєкти з найкращим рейтингом будуть профінансовані незалежно від 

галузі досліджень. У ШННФ рейтинговий список і спільні проєкти, 

запропоновані для фінансування, мають бути затверджені 

Спеціалізованим комітетом з міжнародного співробітництва та 

Президією. У НФДУ вони мають бути затверджені науковою радою 

НФДУ. 

 

Результати оцінювання будуть відомі орієнтовно 12 вересня 2024 

року. Швейцарські учасники отримають рішення від ШННФ. У разі 

відхилення будуть вказані основні причини прийняття такого рішення. 

У разі схвалення, буде вказано бюджет та умови. Якщо це можливо, 

відповідний швейцарський учасник несе відповідальність за передачу 

рішення іншим членам швейцарської команди. Рішення не підлягають 

оскарженню. Відповідний український учасник буде проінформований 

НФДУ. 

 

international peer review procedures, jointly organised by the SNSF and the 

NRFU. External reviewers conduct a peer review of the applications, assessing 

the scientific quality of JRPs. At least 3 reviews shall be obtained per proposal. 

 

Evaluation panel: An evaluation panel will be set up, composed of members 

proposed by the SNSF and the NRFU. The evaluation panel will rate and rank 

the proposals based on the peer reviews. 

 

The best-ranked proposals will be funded, regardless of the research area. At 

the SNSF, the ranking list and the JRPs proposed for funding must be approved 

by the Specialised Committee for International Co-operation and the Presiding 

Board. At NRFU, it must be approved by the NRFU Scientific Council. 

 

The evaluation results will be communicated approximately on September 

12, 2024. Swiss corresponding applicants will receive a ruling from the SNSF. 

In case of rejection, the main reasons leading to the decision will be given. In 

case of approval, the budget and the conditions will be listed. If applicable, the 

Swiss corresponding applicant will be responsible for transmitting the decision 

to the other Swiss applicants. The decisions are not subject to appeal. The 

Ukrainian corresponding applicant will be informed by the NRFU. 

 

Information about the results of the Call is posted on the official website of the 

NRFU in accordance with the legislation of Ukraine and joint documents 

concluded by the SNSF and the NRFU, and includes: 

1) the decision of the Scientific Council of the NRFU to approve the results of 

the Call; 

2) a list of projects recommended for funding by the SNSF grant support; 

3) the amount of funding for projects recommended for implementation at the 

expense of the SNSF grant support. 



Інформація про результати Конкурсу розміщується на офіційному веб-

сайті Фонду згідно законодавства України та спільних документів, 

укладених ШННФ та НФДУ, та включає: 

1) рішення наукової ради Фонду про затвердження результатів 

Конкурсу; 

2) перелік проєктів, рекомендованих до фінансування за рахунок 

грантової підтримки ШННФ; 

3) обсяги фінансування проєктів, рекомендованих до реалізації за 

рахунок грантової підтримки ШННФ. 

Для спільних проєктів, що фінансуватимуться, укладається Грантова 

угода, яка визначає основні принципи дослідницького партнерства та 

регулює передачу коштів, а також зобов'язання українського наукового 

керівника звітувати перед НФДУ в науковій частині (зокрема, відповідно 

до Державного стандарту України 3008:2015 “Документація. Звіти у 

сфері науки і техніки. Структура і правила оформлення"). Угоду 

необхідно підписати до виділення коштів. 

 

Найбільш рання дата початку реалізації проєктів: 1 жовтня 2024 

року. 

 

For joint projects to be funded, a Grant Agreement is concluded that defines 

the basic principles of research partnership and regulates the transfer of funds, 

as well as the obligation of the Ukrainian researcher to report to the NRFU in 

the research part (in particular, in accordance with the SSU 3008:2015 

"Documentation. Reports in the field of science and technology. Structure and 

rules of preparation"). The agreement must be signed before the funds are 

allocated. 

 

Earliest starting date for the JRP: October 1, 2024 

VIII. КІЛЬКІСТЬ ЕКСПЕРТІВ, ЩО ПРОВОДЯТЬ НАУКОВУ І 

НАУКОВО-ТЕХНІЧНУ ЕКСПЕРТИЗУ ПРОЄКТУ 

Наукову і науково-технічну експертизу проєкту, поданого на Конкурс, 

здійснюють щонайменше 3 експерти. 

VIII. NUMBER OF REVIEWERS CONDUCTING SCIENTIFIC AND 

SCIENTIFIC-TECHNICAL EVALUATION OF THE PROJECT 

The scientific and scientific-technical evaluation of the project submitted to the 

Call is carried out by at least 3 reviewers. 

IX. КРИТЕРІЇ, ЗА ЯКИМИ ЗДІЙСНЮЄТЬСЯ ЧИСЕЛЬНЕ 

ОЦІНЮВАННЯ ПРОЄКТІВ 

 

Критерії, за яким оцінюється наукова якість заявок: 

IX. CRITERIA FOR THE NUMERICAL EVALUATION OF 

PROJECTS 

 

The criteria used to evaluate the scientific quality of the proposals: 



− Наукова актуальність 

− Оригінальність мети та завдань 

− Адекватність методології та реалістичність 

− Досвід роботи авторів проєкту 

− Взаємодоповнюваність спільної команди. 

 

− Scientific relevance 

− Originality of the aims and objectives 

− Appropriateness of the methodology and feasibility 

− Work experience of the project authors  

− Complementarity of the joint team. 

X. КОНТАКТНА ІНФОРМАЦІЯ 

Для отримання інформації, пов'язаної з проведенням конкурсного 

відбору та поданням проєктів, будь ласка, звертайтеся до контактних 

осіб Фонду: 

 

 

Тематика питання 

 

Контактний підрозділ 

 

Питання щодо подання 

проєктів із природничих, 

технічних наук і математики 

 

Відділ грантового забезпечення у 

сфері природничих і технічних 

наук, математики та ІТ управління 

грантового забезпечення 

 

natsci.snsf@nrfu.org.ua 

 

Питання щодо подання 

проєктів із біології, 

медицини і аграрних наук 

 

Відділ грантового забезпечення у 

сфері біології, охорони здоров’я та 

біоресурсів управління грантового 

забезпечення 

 

lifesci.snsf@nrfu.org.ua 

X. CONTACT INFORMATION 

For information related to the competitive selection and submission of projects, 

please contact the Foundation's contact persons: 

 

 

Subject of the issue 

 

Contact department 

 

Questions about submitting 

projects in natural sciences, 

engineering and mathematics

  

 

Grant Support Department in the Field 

of Technical and Natural Sciences, 

Mathematics, and IT  

 

natsci.snsf@nrfu.org.ua 

 

Questions about submitting 

projects in biology, medicine 

and agricultural sciences 

 

Grant Support Department in the Field 

of Biology, Healthcare and 

Bioresources  

 

lifesci.snsf@nrfu.org.ua 

mailto:natsci.2021.01@nrfu.org.ua
mailto:lifesci.2021.01@nrfu.org.ua
mailto:natsci.2021.01@nrfu.org.ua
mailto:lifesci.2021.01@nrfu.org.ua


 

Питання щодо подання 

проєктів із соціальних та 

гуманітарних наук 

 

Відділ грантового забезпечення у 

сфері соціально-гуманітарних 

наук управління грантового 

забезпечення 

 

socsci.snsf@nrfu.org.ua 

 

Телефон для довідок: +(38) 044 298 16 29 

 

Із питань технічної підтримки та подання заявок через електронну 

систему НФДУ, будь ласка, звертайтеся на ел. адресу   

support@nrfu.org.ua 

 

Електронна пошта для довідок з загальних питань – nrfu@nrfu.org.ua   

 

Примітка: ці канали комунікації працюють виключно у робочі години 

 

Веб-сайт: https://nrfu.org.ua/ 

Поштова адреса: 01001 м. Київ, вул. Бориса Грінченка, 1 

 

Questions about submitting 

projects in the social sciences 

and humanities  

 

Grant Support Department in the Field 

of Social Sciences and Humanities 

 

socsci.snsf@nrfu.org.ua 

 

Phone for information: +(38) 044 298 16 29 

 

For technical support and submission of applications through the NRFU 

electronic system, please contact support@nrfu.org.ua  

 

E-mail for general issues – nrfu@nrfu.org.ua 

 

Note: these communication channels are available only during business hours 

 

Website: https://nrfu.org.ua/ 

Postal address: Ukraine, Kyiv, 01001, Borysa Hrinchenka Street, 1 

 

XI. ДОДАТКИ 

1. Форма заявки на одержання грантової підтримки (посилання). 

2. Рекомендації щодо заповнення заявки  (посилання). 

3. Примірна форма Грантової угоди  (посилання). 

XI. ANNEXES 

1. Application form for grant support. 

2. Recommendations for filling out the application. 

3. Sample form of the Grant Agreement. 

 
 

 

mailto:socsci.2021.01@nrfu.org.ua
mailto:%20support@nrfu.org.ua
mailto:%20support@nrfu.org.ua
mailto:nrfu@nrfu.org.ua
https://nrfu.org.ua/
mailto:socsci.2021.01@nrfu.org.ua
mailto:support@nrfu.org.ua
mailto:nrfu@nrfu.org.ua
https://nrfu.org.ua/
https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2021/07/zayavka-2021_03-dodatok-1-1.pdf
https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/forma-zayavky-shvejczariya-1.pdf
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НАЦІОНАЛЬНИЙ ФОНД ДОСЛІДЖЕНЬ УКРАЇНИ 

 

 Прізвище Ім’я  
По-батькові  

Дата народження 

Громадянство 

 

   

КОНТАКТНА 
ІНФОРМАЦІЯ 

 

 
 
 

Адреса 
Місто, область, індекс, вулиця, будинок 
Телефон 
Електронна пошта 
 

ОСВІТА 
 

 

НАУКОВИЙ СТУПІНЬ ТА 
ВЧЕНЕ ЗВАННЯ 

 

ДОСВІД СПІВПРАЦІ З 
НАУКОВЦЯМИ 
ШВЕЙЦАРІЇ (за 
наявності)  

 

 
 

ФОТО 



НАЦІОНАЛЬНИЙ ФОНД ДОСЛІДЖЕНЬ УКРАЇНИ 

ПЕРСОНАЛЬНІ 
НАУКОМЕТРИЧНІ 
ОНЛАЙН ПРОФІЛІ 

 

ORCID ID number 
Scopus 
Publons Web of Science 
Google Scholar 

ДОСВІД РОБОТИ [Дати з] – [до] 
[Посада] • [Назва установи/організації] 
 
[Дати з] – [до] 
[Посада] • [Назва установи/організації] 
  
[Дати з] – [до] 
[Посада] • [Назва установи/організації] 
 

Стаж наукової та / або науково-педагогічної  
роботи (в роках) 
 

ОСНОВНІ НАУКОВІ 
ПРАЦІ 

(наукові статті, 
публікації, монографії 
тощо) 
Не більше 10 за останні 5 
років (з електронними 
посиланнями)  

 

ОСНОВНІ НАУКОВІ 
ДОСЯГНЕННЯ, 
ПОВ’ЯЗАНІ З 
ТЕМАТИКОЮ ПРОЄКТУ  

(патенти, авторські 
свідоцтва, стажування 
тощо до 3х досягнень)  

 



НАЦІОНАЛЬНИЙ ФОНД ДОСЛІДЖЕНЬ УКРАЇНИ 

СУСПІЛЬНА 
ЗНАЧИМІСТЬ 
РЕЗУЛЬТАТІВ ВАШИХ 
ДОСЛІДЖЕНЬ (опишіть 
можливу користь ваших 
досліджень, що виходить 
за межі академічної 
сфери і стосуються 
економіки, суспільства, 
культури, державної 
політики або послуг, 
охорони здоров'я, 
довкілля або якості 
життя) - до 100 слів, у 
випадку, якщо Ви 
вважаєте таку 
інформацію релевантною 
(цей розділ не є 
обов’язковим для 
заповнення). 

 

 

 
  



НАЦІОНАЛЬНИЙ ФОНД ДОСЛІДЖЕНЬ УКРАЇНИ 

 

 

Last name 
First name  

Date of birth 

Citizenship 

 

   

CONTACT INFORMATION 

 

 
 
 

Address 
City, region, index, street, house 
Phone number 
E-mail 
 

EDUCATION 
 

 

RESEARCH DEGREE AND 
TITLE 

 

EXPERIENCE OF 
COOPERATION WITH 
RESEARCHERS FROM 
SWITZERLAND (if any) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   

 
 

PHOTO 



НАЦІОНАЛЬНИЙ ФОНД ДОСЛІДЖЕНЬ УКРАЇНИ 

PERSONAL 
SCIENTOMETRIC 
ONLINE PROFILES 

 

ORCID ID number 
Scopus 
Publons Web of Science 
Google Scholar 

WORK EXPERIENCE [Dates from] - [to] 

[Position] • [Name of institution/organization] 

 

[Dates from] - [to] 

[Position] • [Name of institution/organization] 

  

[Dates from] - [to] 

[Position] • [Name of institution/organization] 

 

Experience of research and / or research and teaching  

work (in years)  

MAIN RESEARCH 
PUBLICATIONS 

(research articles, 
publications, monographs, 
etc.) 

No more than 10 for the 
last 5 years (with e-links)   

 

MAIN RESEARCH 
ACHIEVEMENTS 
RELATED TO THE TOPIC 
OF THE PROJECT  

(patents, copyright 
certificates, internships, 
etc. up to 3 achievements)  

 



НАЦІОНАЛЬНИЙ ФОНД ДОСЛІДЖЕНЬ УКРАЇНИ 

SOCIETAL IMPACT OF 
YOUR RESEARCH IN THE 
REAL WORLD (describe 
possible benefit beyond 
academia to the economy, 
society, culture, public 
policy or services, health, 
and the environment or 
quality of life) - up to 100 
words, in case you find this 
relevant (this section is not 
mandatory) 

 

 

 
 

































































 

  

ЗАТВЕРДЖЕНО  

рішенням наукової ради  

Національного фонду досліджень України  

(протокол № 6 від 07 травня 2020 р.) 

 

 

 

ЗАЯВА 

щодо відповідності учасника конкурсу Національного фонду досліджень вимогам 

пункту 5 Критеріїв оцінки допустимості державної допомоги суб’єктам 

господарювання на проведення наукових досліджень, технічний розвиток та 

інноваційну діяльність* 

 

Я,_____________________________________________________________________________, 
(прізвище, ім’я, по батькові) 

 

що є керівником (уповноваженою особою)___________________________________________ 

 

_______________________________________________________________________________, 
(назва підприємства/установи/організації) 

 

яка подала заявку на одержання грантової підтримки в рамках конкурсу Національного фонду 

досліджень України________________________________________________________ 

 

________________________________________________________________________________ 
(назва конкурсу) 

 

цією заявою підтверджую, що підприємство, установа, організація відповідає вимогам пункту 

5 Критеріїв оцінки допустимості державної допомоги суб’єктам господарювання на 

проведення наукових досліджень, технічний розвиток та інноваційну діяльність, 

затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 7 лютого 2018 р. № 118, та не 

належить до суб’єктів господарювання: 

 

▪ яких визнано банкрутами;  

 

▪ стосовно яких порушено справу про банкрутство;  

 

▪ які перебувають на стадії ліквідації;  

 

▪ які мають прострочену більш як шість місяців заборгованість перед державним 

(місцевим) бюджетом, Пенсійним фондом України та фондами 

загальнообов’язкового державного соціального страхування, що підтверджується 

відповідними органами державної влади; 

 

▪ які втратили більш як половину статутного капіталу через накопичені збитки чи 

з інших причин;  

 



2 
 

▪ обсяг зобов’язань яких (крім суб’єктів малого та/або середнього 

підприємництва) за останні два роки більш як у 7,5 раза перевищує обсяг власного 

капіталу;  

 

▪ прибуток яких до оподаткування без вирахування відсотків за користування 

кредитами (позиками) та амортизації є меншим за витрати на сплату відсотків за 

кредитами (позиками) відповідного періоду;  

 

▪ кредитний рейтинг яких характеризується низькою та дуже низькою 

кредитоспроможністю порівняно з іншими українськими позичальниками або 

борговими інструментами згідно з Національною рейтинговою шкалою.  

 

 

 

____________________________ 

 

____________________________  ______________  ____________________ 
(посада керівника установи) (підпис, печатка) (прізвище, ім’я, по-батькові ) 

 

 

(дата) 

__________________ 

 

 

 

Примітка:  

*Заява щодо відповідності учасника конкурсу Національного фонду досліджень вимогам 

пункту 5 Критеріїв оцінки допустимості державної допомоги суб’єктам господарювання на 

проведення наукових досліджень, технічний розвиток та інноваційну діяльність подається 

учасником конкурсу разом із Договором про надання грантової підтримки. 



CALENDAR PLAN 

for implementation of joint research project for 202_- 202_ 

_________________________________________________________________________________________________ 
(Project title) 

Name of the call: Joint Call for Research and Development Projects ‘Ukrainian-Swiss Joint research Projects: Call dor Proposals 2023’ 
 

Stag

e/yea

r No 

Name of the 

Stage of the 

Project 

implementation 

(SPI) 

Goal(s) of the 

SPI 

Planned tasks for the SPI Implementation 

period (start-

end), month, 

year 

Performance indicators 

(research or other results that 

will be obtained within the 

stage) 

Budget per SPI (sum), CHF 

1   Task 1 

Task 2 

... 

   

2   Task 1 

Task 2 

… 

   

3   Task 1 

Task 2 

… 

   

 Total budget (sum): 

 

Swiss PI 
_______________________________________________________ 
(position) 

___________ ____________________________________________ 
(signature)                                                       (Full name) 

 

Ukrainian PI 
_______________________________________________________ 
(position) 

_______________________________________________________ 
(signature)                                                       (Full name) 



ДОДАТОК 1 

 

 

ЗАТВЕРДЖЕНО 

рішенням наукової ради 

Національного фонду досліджень України 

протокол № 24 від 21 вересня 2023 р.  

  

  

ЗАЯВКА 

на одержання грантової підтримки 

  

  

Назва конкурсу (українською та англійською мовами, формується автоматично)  

  

Реєстраційний номер проєкту (формується автоматично)  

  

Тематичний напрям конкурсу (формується автоматично) 

  

Розділ І. ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ ПРО ПРОЄКТ  

 

1. Найменування проєкту (українською та англійською мовами) ____________________ 

 

2. Характер досліджень (фундаментальні/прикладні; за необхідності, обирається з 

переліку або заповнюється автоматично) (українською та англійською мовами). 

 

3. Вид грантової підтримки (індивідуальний/колективний/інституційний грант; за 

необхідності, обирається з переліку або заповнюється автоматично) (українською та 

англійською мовами). 

 

4. Напрям грантової підтримки (за необхідності, обирається з переліку або  

заповнюється автоматично) (українською та англійською мовами). 

 

5. Науковий напрям (для мультидисциплінарних проєктів інформація наводиться у 

порядку значущості від основної галузі до факультативної) (заповнюється автоматично).  

 

6. Галузь науки (для мультидисциплінарних проєктів інформація наводиться у порядку 

значущості від основної галузі до факультативної) (заповнюється автоматично). 

 

7. Група спеціальностей (для мультидисциплінарних проєктів інформація наводиться в 

порядку від основної групи спеціальностей до факультативної) (заповнюється 

автоматично). 

 

8. Спеціальність (обирається з переліку наукових спеціальностей МОН України) (для 

мультидисциплінарних проєктів інформація наводиться в порядку від основної 

спеціальності до факультативної). 

 

9. Стисла інформація про зміст проєкту:  

9.1. Анотація проєкту (українською та англійською мовами, до 1000 знаків кожною 

– для оприлюднення на сайті).  



9.2.  Короткий опис проєкту (українською та англійською мовами, до 5000 знаків 

кожною). Останній абзац обов’язково має включати стисле обґрунтування 

відповідності проєкту меті, тематиці та умовам, а також зазначення відсутніості в 

роботі відомостей, зміст яких становить державну таємницю (згідно з Законом 

України  “Про державну таємницю”). 

 

10. Ключові слова (українською та англійською мовами, від 5 до 10 слів кожною). 

 

11. Тривалість виконання проєкту (українською та англійською мовами) (___ етапи, 

виконуваний у 202_ - 202_ роках).  

 

12. Вартість за рахунок грантової підтримки 

________________________________________________________________________ 

  

Вартість проєкту по роках:  

1-й рік (1 етап)________________________________________ 

2-й рік (2 етап)________________________________________ 

3-й рік (3 етап)________________________________________ (у разі наявності) 

 

13. Підтвердження, що проєкт не поданий для участі в іншому конкурсі з метою 

отримання фінансування, а також не фінансується чи не фінансувався з будь-яких 

інших джерел (проставляється відмітка).  

 

14. Згода автора(ів) (виконавця(ів)) проєкту на його виконання (проставляється 

відмітка через особистий кабінет автора (виконавця) з використанням КЕП.  

 

15. Скановані документи PDF файли: 

1. План дослідження англійською мовою (має відповідати структурі, зазначеній в 

умовах Конкурсу, та є ідентичним до плану дослідження, який подається швейцарською 

стороною через myNSF). 
2. Резюме українських авторів спільного проєкту (українською та англійською 

мовами). 
3. Загальний список всіх авторів спільного проєкту (українською та англійською 

мовами). 
4. Згода керівника організації/установи (заявника) на виконання проєкту 

(українською та англійською мовами) із підтвердженням того, що проєкт не містить 

інформації, яка  становить державну таємницю, та того, що всі автори проєкту 

перебувають в Україні. 
5. Довідка з місця роботи наукового керівника про те, що він/вона працює за 

основним місцем роботи з навантаженням не менше 75%  на відповідній посаді в 

установі (закладі вищої освіти або науково-дослідній установі державної форми 

власності), від якої подається заявка (українською мовою). 
6. Довідки з місця роботи інших авторів проєкту про те, що він/вона працює за 

основним місцем роботи з навантаженням не менше 75%  на відповідній посаді в закладі 

вищої освіти або науково-дослідній установі, від якої подається заявка (українською 

мовою). У разі залучення аспіранта/докторанта – довідка з місця навчання, яка 

підтверджує, що він/вона навчається на денній формі або за дуальною формою 

(українською мовою). Усі ці документи формуються в один PDF файл. 
7. Керівник організації/установи, від якої подається заявка, повинен підписати заявку, 

підтвердивши таким чином, що учасник Конкурсу відповідає вимогам пункту 5 

https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/cv-ukr.docx
https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/cv-eng.docx
https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/consent_ua.docx
https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/consent_en.docx


Критеріїв оцінки допустимості державної допомоги суб’єктам господарювання на 

проведення наукових досліджень, технічний розвиток та інноваційну діяльність 

(українською мовою) за формою). 
8. Календарний план (англійською мовою) за формою. 

 
Примітка: Усі скановані документи формуються в форматі PDF (розмір файлу не більше 10 мб).  

 

 

Розділ II. ІНФОРМАЦІЯ ПРО НАУКОВОГО КЕРІВНИКА ПРОЄКТУ 

(українською та англійською мовами) 

 

РОЗДІЛ 1. “ОСОБИСТІ ДАНІ”  
- Як звертатися  

- Прізвище  

- Ім’я  

- По батькові  

- Стать  

- Дата народження  

- Країна постійного проживання  

- Громадянство  

- E-mail Мобільний телефон  

- Інші контакти (skype, viber, інше). 

  

 

РОЗДІЛ 2. “НАУКОВИЙ ПРОФІЛЬ”  

- Веб-посилання на науково-дослідний профіль (Google Scholar, Scopus authors, 

тощо)  

- Індекс Гірша (Scopus) 

- Науковий або науково-педагогічний стаж, кількість років  

- Загальна кількість публікацій  

- Кількість публікацій у виданнях 1-го та 2-го квартилів (за останні 10 років)  

- Загальна кількість патентів  

- Кількість монографій  

- Гранти, отримані на дослідження  

- Досвід проведення експертизи (рецензування наукових статей, експертиза 

дослідницьких проєктів)  

- Curriculum vitae - завантажте файл у форматі PDF із переліком основних праць 

(публікацій), наявність яких є необхідною умовою для участі у конкурсі (з веб –

посиланнями на ці праці (публікації)) 

 

РОЗДІЛ 3: “НАУКОВА ДІЯЛЬНІСТЬ”  

- Спеціальність  

- Кількість публікацій за галуззю експертизи або напрямом досліджень  

- Ключові слова  

- Перелік основних праць (публікацій), наявність яких є необхідною умовою для 

участі у конкурсі (не більше 12 праць з DOI посиланнями)   

- Автори, Назва, Видання (автоматичне заповнення) 

- Ключові слова  

- Перелік основних монографій, наявність яких є необхідною умовою  для участі 

у конкурсі (не більше 10 монографій з індексом ISBN) 

https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/zayava-shhodo-vidpovidnosti.docx
https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/calendar-plan.docx


- Назва  

- Ключові слова  

- Рік  

- Патенти (не більше 10)  

- Номер патенту  

- Назва  

- Ключові слова  

- Рік  

 

РОЗДІЛ 4: “ОСВІТА”  

- Назва вищого навчального закладу  

- Країна  

- Місто  

- Факультет 

- Спеціальність  

- Номер диплому  

- Дата видачі диплому  

 

РОЗДІЛ 5: “МІСЦЕ РОБОТИ ТА ПОСАДА” (за останні 3 роки; інформація 

збирається для уникнення можливого конфлікту інтересів)”  

- Назва установи  

- Підпорядкованість  

- Посада  

- ЄДРПОУ  

- Дата прийому  

- Дата звільнення (Досі працюю)  

- Адреса установи:  

- Місто  

- Країна  

- Поштовий індекс  

- Вулиця, будинок  

- Робочий телефон  

 

РОЗДІЛ 6: “НАУКОВИЙ СТУПІНЬ”  

- Науковий ступінь  

- Номер диплому  

- Дата видачі диплому  

 

РОЗДІЛ 7: “АКАДЕМІЧНЕ АБО ВЧЕНЕ ЗВАННЯ”  
- Вчене звання 

 

Розділ III. ІНФОРМАЦІЯ ПРО АВТОРІВ ПРОЄКТУ  

Інформація про авторів проєкту (вчених зі сторони учасника Конкурсу, зазначених у 

заявці; за зразком анкети наукового керівника проєкту, українською та англійською 

мовами) 

 

Розділ IV. ІНФОРМАЦІЯ ПРО УЧАСНИКА КОНКУРСУ  
1. Найменування підприємства/установи/організації (українською та англійською 

мовами) __________________________________________________________________ 

 



2. Організаційно-правова форма підприємства/установи/організації (обирається з 

переліку) (українською та англійською мовами)  

 

3. Код за ЄДРПОУ __________________  

 

4. Підпорядкованість підприємства/установи/організації (українською та англійською 

мовами) __________________________________________________________________ 

 

5. Основні/стратегічні напрями наукової діяльності (українською та англійською 

мовами) __________________________________________________________________ 

 

6. Код КВЕД ______________________  

 

7. Прізвище, ім'я, по батькові керівника підприємства/установи/організації (українською 

та англійською мовами) _________________________________________ 

 

8. Місцезнаходження підприємства/установи/організації (українською та англійською 

мовами):  

місцезнаходження (згідно з ЄДРПОУ) ________________________________________ 

фактичне місцезнаходження _________________________________________________ 

 

9. Контактні дані: телефон підприємства/установи/організації ____________________ 

адреса для листування (українською та англійською мовами) _____________________ 

адреса електронної пошти _________________________________________  

посилання на веб-сторінку _________________________________________  

 

 

Розділ V. ОПИС ПРОЄКТУ (українською та англійською мовами)  

1. Мета проєкту (до 500 знаків)___________________________________ 

 

2. Основні завдання проєкту (до 1000 знаків) ____________________________________ 

 

3. Детальний зміст проєкту (завантажити PDF файл, вимоги до оформлення – аркуш А4, 

розмір шрифту 12 pt, Times New Roman, інтервал 1.5)  (зразок українською та 

англійською) 

 

4. Етапи та календарний план виконання проєкту учасника конкурсу (завантажити PDF 

файл за зразком – не більше 10 мБ)  

 

 

Розділ VІ. ІНФОРМАЦІЯ ПРО ОБСЯГИ ФІНАНСУВАНН ПРОЄКТУ 

(українською та англійською мовами)  

1. Обсяг фінансування, необхідний для виконання української частини проєкту 

 

1) Загальний обсяг фінансування української частини проєкту ______________   

 

2) Фінансування української частини проєкту за роками:  

1-й рік (1 етап) ______________  

2-й рік (2 етап) ______________  

3-й рік (3 етап) ______________ (у разі наявності) 

https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/det_zmist_ua-2023.01.docx
https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/detalnyj-zmist-proyektu-2023.01-en.docx
https://nrfu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/calendar-plan.docx


 

 

 3) Фінансування української частини проєкту (поетапно) на весь період його 

виконання:  

1-й етап ______________  

2-й етап ______________  

3-й етап  ______________   (у разі наявності) 
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ЗАТВЕРДЖУЮ 

____________________ 

(посада) 

______________________________________

______________________________________ 

(офіційна назва ЗВО/наукової установи) 

 

_______   ____________________________ 

   (підпис)                            (ПІБ) 

 

 

 

ЗВІТ 

про проміжні результати реалізації проєкту  

з виконання наукових досліджень (розробок) 

за конкурсом “Спільні українсько-швейцарські проєкти з виконання наукових досліджень: 

Конкурс проєктів 2023” 

 

за ________ етап 

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________ 

(назва проєкту) 

 

 

Звіт про проміжні результати реалізації проєкту укладається українською мовою і являє собою 

окремий документ (подається лише Національному фонду досліджень України). Будь ласка, 

завантажте свій науковий звіт у форматі PDF до АС «Конкурс проєктів НФДУ». Назва 

документа має бути 2023._Призвище_Проміжний звіт_pdf (наприклад: 

«2023.01_Петренко_Проміжний звіт_pdf). Звертаємо Вашу увагу, що звіт про проміжні 

результати реалізації проєкту оприлюднюється на офіційному сайті НФДУ. 

 

 

1. ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ 

 

Реєстраційний номер проєкту ___________________________________________________ 

 

Назва спільного проєкту________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________________ 

 

Тривалість виконання проєкту  ____________ місяців 

Початок ___________________ (формат 11.02.2024) 

Закінчення _________________ (формат 21.12.2026) 

 

Тривалість етапу  __________ місяців 

Початок___________________ (формат 11.02.2024) 

Закінчення_________________ (формат 25.12.2024) 
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Науковий керівник проєкту з боку Швейцарії___________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 

(повне ім’я та місце роботи) 

 

Науковий керівник проєкту з боку України_____________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 

(ПІБ та місце роботи) 

 

Вартість проєкту за Грантовою угодою________________________ євро (сума цифрами та 

прописом) 

1-й етап_____________ євро 

2-й етап _____________ євро  

3-й етап _____________ євро (за наявності) 

 

2. ІНФОРМАЦІЯ ПРО ВИКОНАВЦІВ СПІЛЬНОГО ПРОЄКТУ 

 

Залучені виконавці проєкту з боку Швейцарії 

 

Повне ім’я, 

роль в 

проєкті 

Місце 

роботи або 

навчання 

Стать Посада, 

наукове 

звання 

Основні завдання 

(стислий опис) 

     

     

     

     

     

 

Залучені виконавці проєкту з боку України 

 

Повне ім’я, 

роль в 

проєкті 

Місце роботи 

або навчання 

Стать Посада, 

наукове 

звання 

Основні завдання 

(стислий опис) 
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3. ОПИС ПРОЄКТУ 

Будь ласка, стисло окресліть мету та завдання проєкту (до 120 слів). 

 

4. ДЕТАЛЬНИЙ ЗМІСТ ПРОЄКТУ 

Будь ласка, стисло окресліть сучасний стан проблеми, новизну та методологію дослідження (до 

300 слів). 
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5. ПРОМІЖНІ РЕЗУЛЬТАТИ РЕАЛІЗАЦІЇ ПРОЄКТУ ЗА ЕТАП 

 

Будь ласка, опишіть дослідницьку роботу, проведену виконавцями в обох країнах протягом звітного 

періоду, посилаючись на заплановані та досягнуті цілі, задачі та індикатори виконання, згадані в 

календарному плані дослідження. Надайте основні результати дослідження в межах звітного 

етапу та поясніть їх актуальність. Включіть назви та посилання на публікації у наукових 

виданнях, що є підтвердженням досягнення індикаторів виконання проєкту (не більше 2 сторінок 

без урахування переліку публікацій). 
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6. ВІДХИЛЕННЯ ВІД КАЛЕНДАРНОГО ПЛАНУ ДОСЛІДЖЕННЯ 

Будь ласка, вкажіть та обґрунтуйте відхилення від календарного плану дослідження. Слід також 

згадати такі події, як зміни у складі виконавців проєкту, затримка початку проекту тощо (не 

більше 1 сторінки). 
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7. ЗАХОДИ В МЕЖАХ СПІВПРАЦІ 

Будь ласка, перерахуйте усі форми співпраці, в тому числі зустрічі, обмінні візити вчених або 

спільні дослідницькі відрядження, участь у конференціях, робочих нарадах, інших наукових заходах 

тощо, які відбулися протягом звітного періоду. 

 

Назва та місце 

проведення 

заходу 

Учасники Мета Терміни  

(наприклад, з 

25.10.2024 до 

11.12.2024) 

Тривалість (дні) 

     

     

     

     

     

 

Крім того, прокоментуйте успіхи та проблеми співпраці (наприклад, комунікація, координація 

проєкту, передача наукової продукції тощо) до 120 слів.  
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8. КОМЕНТАРІ З ПИТАНЬ РЕАЛІЗАЦІЇ ЗВІТНОГО ЕТАПУ ПРОЄКТУ 

Будь ласка, прокоментуйте будь-які аспекти, не описані в попередніх розділах. 

 

 

9. ОЦІНКА РЕЗУЛЬТАТІВ ВИКОНАННЯ ЕТАПУ З БОКУ ГРАНТООТРИМУВАЧА 

 

До звіту необхідно додати витяг з протоколу засідання вченої (наукової, науково-технічної, 

технічної) ради грантоотримувача щодо результатів проміжного етапу реалізації проєкту з 

висновком про відповідність робіт, виконаних за проєктом, технічному завданню та календарному 

плану. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Науковий керівник проєкту  ________________              ___________________________________ 

         (підпис)    (ПІБ) 

 











СХВАЛЕНО 

рішенням наукової ради  

Національного фонду досліджень України  

(протокол засідання № 21 від 25.08.2023р.) 

 

ПОЛОЖЕННЯ 

про дотримання принципів наукової етики та запобігання конфлікту 

інтересів під час проведення конкурсних відборів, наукової і науково-

технічної експертизи проєктів та розгляду заявок на одержання 

грантової підтримки, що подаються до Національного фонду досліджень 

України 

 

Положення про дотримання принципів наукової етики та запобігання 

конфлікту інтересів під час проведення конкурсних відборів, наукової і 

науково-технічної експертизи проєктів та розгляду заявок на одержання 

грантової підтримки, що подаються до Національного фонду досліджень 

України за напрямами грантової підтримки Національного фонду досліджень 

України (далі – Положення) визначає основні принципи, моральні норми та 

правила етичної поведінки, якими повинні керуватися усі учасники 

конкурсних відборів, наукової і науково-технічної експертизи проєктів та 

розгляду заявок на одержання грантової підтримки, що подаються до 

Національного фонду досліджень України, у тому числі під час попереднього 

розгляду, проведення наукової і науково-технічної експертизи, рейтингування 

проєктів, прийняття рішення щодо обрання переможців конкурсного відбору 

та надання грантової підтримки Національним фондом досліджень України 

(далі – Фонд). 

 

ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ 

 

1. Мета і завдання 

Метою Положення є визначення основних морально-етичних засад і 

принципів роботи та поведінки членів комісій конкурсу, експертів, авторів 

проєктів та інших учасників конкурсного відбору під час проведення 

конкурсного відбору, наукової і науково-технічної експертизи проєктів та 

розгляду заявок на одержання грантової підтримки, що подаються до Фонду, 

а також визначення етичних і професійних правил, якими повинні керуватися 

учасники конкурсного відбору впродовж його проведення. 

Завданнями Положення є: 

● забезпечення конкурентного, неупередженого та об’єктивного 

конкурсного відбору проєктів, що проводиться Фондом; 

● формування прозорих умов діяльності членів комісій конкурсу, 

експертів та інших учасників конкурсного відбору під час розгляду та 

проведення експертизи проєктів, що подаються до участі в конкурсних 

відборах Фонду, з дотриманням загальноетичних принципів та наукових 



підходів до оцінювання проєктів, що виступають об’єктом експертизи, а 

також запобігання проявам корупції; 

● забезпечення професійного підходу членів комісій конкурсу, експертів 

та інших учасників конкурсного відбору до виконання своїх обов’язків, 

що передбачає дотримання принципів законності та професійної 

компетентності; 

● визначення етичних стандартів внутрішньої та зовнішньої комунікації; 

● формування позитивного іміджу науковця, підвищення національного 

та міжнародного авторитету осіб, які проводять розгляд та експертизу 

проєктів,  що подаються до участі в конкурсних відборах Фонду. 

 

2. Сфера дії 

Дія Положення поширюється на усіх учасників конкурсного відбору  проєктів, 

що фінансуються за рахунок грантової підтримки Фонду, у тому числі на: 

● членів комісій конкурсу; 

● вітчизняних та іноземних експертів, залучених до проведення наукової і 

науково-технічної експертизи проєктів, поданих на конкурси, що оголошені 

Фондом. 

● авторів проєкту. 

 

Особи, обрані до складу комісій конкурсу або складу експертів, що 

здійснюватимуть розгляд або проведення наукової і науково-технічної 

експертизи проєктів (далі – особи, що проводять конкурсний відбір та 

експертизу проєктів),  погоджуються на обов’язковість для себе принципів і 

правил, визначених цим Положенням, та зобов’язуються їх дотримуватися. 

Особи, обрані до складу комісій конкурсу, надають згоду на застосування до 

себе вимог цього Положення шляхом заповнення заяви встановленого зразка 

(додаток 1). Особи, обрані експертами, надають згоду на застосування до себе 

вимог цього Положення в електронній системі Фонду (додаток 1.1). 

 

Члени наукових рад секцій та члени наукової ради Фонду як учасники 

процедури конкурсного відбору зобов’язуються дотримуватися загальних 

принципів та правил, визначених цим Положенням, під час обрання членів 

комісій конкурсу, розгляду питань про визначення переможців конкурсу, 

прийняття рішень про затвердження результатів конкурсу, надання грантів у 

відповідному році та інших питань, які входять до компетенцій членів 

зазначених органів.   

 

3. Нормативне та правове регулювання відносин у сфері етичної 

поведінки експертів 

Правову основу регулювання відносин у сфері професійної етики та поведінки 

осіб, що проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів, становлять 

Конституція України, закони України “Про наукову і науково-технічну 

діяльність”, “Про наукову і науково-технічну експертизу”, “Про захист 

суспільної моралі”, “Про запобігання корупції”, “Про авторське право і 

суміжні права”, міжнародні документи, зокрема Конвенція про захист прав 
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людини та основоположних свобод, Конвенція про охорону літературних і 

художніх творів, Всесвітня конвенція про авторське право, Рекомендації 

ЮНЕСКО про статус наукових співробітників  від 20 листопада 1974 року, 

інші нормативно-правові акти, зокрема Порядок конкурсного відбору та 

фінансування Національним фондом досліджень проєктів за напрямами 

грантової підтримки Фонду (далі – проєктів),  а також це Положення. 

 

ПРИНЦИПИ НАУКОВОЇ ЕТИКИ 

 

4. Основні принципи професійної та наукової етики і поведінки осіб, що 

проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів 

Особи, що проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів, зобов’язані 

проводити свою діяльність із дотриманням принципів: 

● верховенства права та законності; 

● поваги до прав і свобод людини, недопущення дискримінації; 

● незалежності, самостійності та ідеологічної нейтральності; 

● об’єктивності та неупередженості; 

● компетентності та професіоналізму; 

● доброчесності та етичної поведінки; 

● конфіденційності; 

● соціальної відповідальності. 

 

Особи, що проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів, зобов’язані не 

вчиняти дії в умовах потенційного чи реального конфлікту інтересів. У 

разі  наявності обґрунтованих сумнівів щодо невідповідності вчинюваних 

ними дій або схвалюваних ними рішень антикорупційному законодавству та 

принципам  наукової етики відмовитися від прийняття таких рішень або 

вчинення дій. 

 

Особи, що проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів,  несуть 

особисту відповідальність за прийняті ними рішення або вчинені дії. 

 

5. Верховенство права і законності 

Особи, що проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів, повинні 

дотримуватися вимог законодавства України  та вимог цього Положення. 

 

6. Повага до прав і свобод людини, недопущення дискримінації 

Особи, що проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів, повинні з 

повагою ставитися до усіх учасників конкурсної процедури та не допускати 

будь-яку дискримінацію за ознаками раси, політичних, релігійних та інших 

переконань, статі (щодо гендерної рівності), етнічного та соціального 

походження, майнового стану, місця проживання, а також за мовними або 

іншими ознаками. 

 



Під час виконання своїх обов’язків  особи, що проводять конкурсний відбір та 

експертизу проєктів, повинні утримуватись від висловлювань, які можуть 

сприйматися як дискримінаційні та ставити під сумнів їхню неупередженість. 

 

7. Вимоги до незалежності, самостійності та ідеологічної нейтральності 

Під час оцінювання проєктів за напрямами грантової підтримки Фонду особи, 

що проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів,  повинні бути 

незалежними від будь-якого ідеологічного, політичного, адміністративного, 

бізнесового, громадського впливу або тиску, не допускати зовнішнього 

втручання в свою професійну діяльність. 

 

З метою дотримання принципу незалежності у своїй професійній діяльності 

особи, що проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів, повинні 

протистояти будь-яким зазіханням на їх незалежність, відстоювати професійні 

права, бути впевненими і принциповими у виконанні своїх професійних 

обов’язків. 

 

Особи, що проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів, повинні  бути 

самостійними у формуванні професійно обґрунтованих суджень та прийнятті 

рішень,      запобігати будь-яким спробам втручання у процес розгляду або 

експертизи проєктів. 

 

Для забезпечення дотримання принципу незалежності, особам, залученим до 

конкурсного відбору та експертизи, не дозволяється вступати у непередбачені 

порядком проведення конкурсного відбору контакти з особами, які прямо чи 

опосередковано зацікавлені в результатах конкурсу. Висновки чи рішення, що 

приймаються під час конкурсного відбору та експертизи проєктів, 

формуються відповідно до законодавства, на підставі власних професійних 

оцінок та переконань. 

 

8. Вимоги до компетентності та професіоналізму 

Особи, що проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів, повинні 

володіти глибокими і системними знаннями у відповідній галузі знань, 

необхідними для фахового розгляду та оцінки проєктів, у тому числі бути 

знайомими  з останніми досягненнями науки і техніки. 

 

Професійна компетентність осіб, що проводять конкурсний відбір та 

експертизу проєктів, передбачає  наявність вищої  фахової освіти,  високої 

кваліфікації, спеціальних наукових знань і досвіду наукової та науково-

технічної діяльності, у тому числі експертної. 

 

Особи, що проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів, повинні 

об’єктивно оцінювати достатність наявних в них кваліфікації та практичного 

досвіду, наукових знань, навичок та відповідної компетенції, для прийняття 

обґрунтованих рішень та надання  професійних висновків та заключень. 

 



Особи, що проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів, повинні 

відмовитися від розгляду чи експертизи проєктів, що не входять до сфери їх 

компетенції, або у випадку відсутності  у них достатніх чи необхідних знань 

для розгляду чи експертизи проєктів. 

 

З метою набуття нових теоретичних знань та професійних навичок особи, які 

залучаються до конкурсного відбору та експертизи проєктів,  повинні 

виявляти активну заінтересованість до участі в освітніх та наукових заходах, 

у тому числі наукових семінарах, симпозіумах та конференціях, робочих 

групах, слідкувати за змінами у законодавстві або науковій галузі та вживати 

інших заходів, спрямованих на особистий професійний розвиток. 

 

9. Вимоги до доброчесності та етичної поведінки 

Особи, що проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів, повинні 

дотримуватися загальних етичних принципів ділової комунікації. Під час 

спілкування виявляти доброзичливість, ввічливе і тактовне ставлення до 

співрозмовника, поважати думки інших щодо предмету оцінювання, навіть у 

випадках, коли вони не співпадають з їх власними оцінками. 

 

Особи, що проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів, повинні 

уникати конфліктних ситуацій та запобігати їх виникненню. У разі 

виникнення конфлікту поводитися гідно та  у відповідності до законодавства, 

з урахуванням відповідальності, яка покладається на них у зв’язку зі статусом 

експерта чи члена комісії конкурсу. 

 

Особи, що проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів, не повинні 

брати участь у діяльності, яка здатна їх дискредитувати, поза межами 

конкурсу. Вони повинні уникати вчинення дій, що можуть ставити під сумнів 

їх чесність і порядність. 

 

Публічне коментування чи оцінка роботи інших осіб, залучених до 

конкурсного відбору та експертизи проєктів, є неприпустимими. 

 

10. Вимоги до конфіденційності 

Особи, що проводять конкурсний відбір, надають згоду на застосування до 

себе вимог цього Положення шляхом заповнення заяви встановленого зразка 

(Додаток 2), зобов’язані дотримуватися конфіденційності інформації та не 

розголошувати будь-кому відомості, що стали їм відомі під час виконання 

своїх обов’язків, та зберігати конфіденційність щодо раніше розглянутих 

проєктів та виконаних експертиз, окрім випадків, які визначені законом. 

Особи, що проводять експертизу проєктів, надають згоду на застосування до 

себе вимог цього Положення в електронній системі Фонду (Додаток 2.1), 

зобов’язані дотримуватися конфіденційності інформації та не розголошувати 

будь-кому відомості, що стали їм відомі під час виконання своїх обов’язків, та 

зберігати конфіденційність виконаних експертиз, окрім випадків, які 

визначені законом.  
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Вимоги щодо збереження конфіденційності інформації застосовуються також 

в тих межах, в яких це не буде шкодити процесу об’єктивності розгляду та 

експертизи проєктів та неупередженості рішення щодо обрання переможця 

конкурсу. 

 

Обмеження щодо збереження  конфіденційності інформації не застосовуються 

до випадків, коли її розголошення передбачено необхідністю дотримання 

суспільного інтересу та/або вимогами законодавства. 

 

Конфіденційність  інформації  поширюється   не  тільки  на  випадки її 

розголошення  третім   особам.  

 

Вимога  дотримання конфіденційності  передбачає відсутність можливості 

формування уявлення чи реального  враження про те, що  особи, які проводять 

конкурсний відбір та експертизу проєктів, можуть використовувати або 

використовують  одержану ними в процесі роботи  інформацію у своїх 

особистих цілях або в інтересах третьої  сторони. 

 

11. Вимоги до соціальної відповідальності 

Особи, що проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів, повинні 

враховувати свою соціальну відповідальність перед суспільством. Під час 

розгляду та проведення експертизи проєктів вони повинні вживати заходів, 

спрямованих на запобігання виникнення будь-яких загроз, що становлять 

потенційну небезпеку здоров’ю та життю людини або навколишньому 

природному середовищу. 

КОНФЛІКТ ІНТЕРЕСІВ 

 

12. Запобігання конфлікту інтересів 

Особи, що проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів, повинні діяти 

в умовах відсутності реального чи потенційного конфлікту інтересів. 

Особи, що проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів, на етапі 

ознайомлення зі складом учасників конкурсу, повинні повідомити про 

наявність або відсутність конфлікту інтересів шляхом складання заяви, 

встановленого зразка (Додаток 3). 

 

Якщо мають місце реальні чи потенційні міжособистісні конфлікти, чи 

конфлікти інтересів між різними експертами, що залучені до проведення 

експертизи одного і того ж проєкту, наявність зазначених обставин у випадку, 

якщо це можливо, повинна бути задекларована.  

 

У разі виникнення обставин, які вказують на наявність конфлікту інтересів, та 

які не були відомі на початковому етапі конкурсного відбору, особи, залучені 

до конкурсного відбору та експертизи проєктів, повинні повідомити 

організаторів конкурсу про наявність такого конфлікту та у випадку експерта 

– заявити про самовідвід від подальшої експертизи проєкту, а у випадку члена 
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комісії конкурсу – відмовитися від участі у голосуванні по такому проєкту до 

моменту розгляду науковою радою секції Фонду питання щодо способу 

усунення конфлікту інтересів. 

 

Підставою для відмови у залученні експерта до проведення експертизи 

проєкту, для оголошення експертом самовідводу від проведення експертизи, а 

також для відсторонення або відмови члена комісії конкурсу від участі у 

голосуванні  є: 

● наявність родинних та сімейних зв’язків з особами, які входять до складу 

авторів проєкту; 

● працевлаштування в організації, що є учасником конкурсного відбору 

(протягом останніх трьох років перед днем оголошення конкурсу); 

● членство у наглядових або контролюючих органах в організації, що є 

учасником конкурсного відбору (протягом останніх трьох років перед 

днем оголошення конкурсу); 

● перебування експерта або члена комісії конкурсу у ролі наукового 

керівника одного з авторів проєкту або наявність серед авторів проєкту 

особи, що була науковим керівником в експерта або у члена комісії 

конкурсу  (протягом останніх трьох років перед днем оголошення 

конкурсу); 

● наявність спільних наукових публікацій з одним із авторів проєкту, або 

участь у спільних наукових проєктах (протягом останніх трьох років 

перед днем оголошення конкурсу); 

● інше близьке наукове чи комерційне співробітництво; 

● інша пряма наукова чи комерційна конкуренція. 

Особи, що проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів, повинні 

заявити самовідвід або відмовитися від участі у голосуванні також за наявності 

особистого конфлікту з особами, що беруть участь у конкурсі. 

 

Не  допускається залучення до проведення експертизи та оцінювання 

проєктів  осіб, які є їх авторами. 

 

Питання щодо відводу осіб, що проводять конкурсний відбір та експертизу 

проєктів, усунення від участі у голосуванні або щодо обрання іншого способу 

запобігання конфлікту інтересів вирішується науковою радою секції Фонду 

або науковою радою Фонду у разі виявлення однієї з підстав, зазначених вище. 

 

Особи, що проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів,  за жодних 

обставин не повинні приховувати особисті та інші фактори, які впливають 

або  можуть вплинути на об’єктивність рішень щодо переможця конкурсу та 

правильність проведення експертизи проєктів. 

 

Члени наукових рад секцій та члени Наукової ради як учасники процедури 

конкурсного відбору повинні задекларувати наявність підстав, що вказують на 



можливий конфлікт інтересів. Ця інформація враховується Науковою радою 

під час прийняття рішень щодо затвердження результатів конкурсу в тому 

обсязі і в той спосіб, який дозволяє забезпечити  прозорість, об’єктивність та 

неупередженість таких рішень.  

 

УМОВИ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ 

 

13. Відповідальність за обґрунтованість, повноту та достовірність 

висновків і рішень 

Особи, що проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів, беруть на себе 

відповідальність за обґрунтованість, повноту та достовірність наданих ними 

висновків та ухвалених рішень, незаконну відмову в наданні  інформації та 

матеріалів, що можуть вплинути на об’єктивність результатів конкурсу. 

 

Висновки експертизи, рішення про рейтингування проєктів та про визначення 

переможців конкурсу повинні бути обґрунтованими, об’єктивними, 

заснованими на повному та всебічному вивченні проєкту.  

 

Особи, які проводять експертизу, несуть відповідальність за фальсифікацію 

висновків експертизи, а особи,  які проводять розгляд та визначають 

переможця конкурсного відбору – за фальсифікацію рішень щодо переможців 

конкурсу. 

 

Будь-яке умисне та безпідставне затягування процесу експертизи, розгляду 

проєкту, а також вчинення інших дій, що перешкоджають належній організації 

та своєчасному проведенню конкурсного відбору, є недопустимими і тягнуть 

за собою відповідальність, передбачену законодавством і цим Положенням. 

 

Умисне примушування або створення для членів комісій конкурсу та експертів 

обставин, які зумовлюють незаконне чи необ’єктивне проведення  розгляду та 

експертизи проєктів або підготовку необґрунтованих чи свідомо 

недостовірних рішень та висновків, неприпустиме. 

Будь-які тиск, дискредитація чи переслідування осіб, залучених до 

конкурсного відбору та експертизи проєктів, за ухвалені ними рішення, 

підготовлені висновки, забороняється. 

 

Особи, що проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів, несуть 

відповідальність за будь-які порушення, що сталися з їх вини, зокрема 

стосовно: 

● незаконного використання об’єктів авторського права і об’єктів права 

промислової власності; 

● порушення конфіденційності інформації, отриманої у зв’язку з 

розглядом або експертизою проєкту. 



Особи, що проводять конкурсний відбір та експертизу проєктів, стосовно яких 

були встановлені випадки порушень положень, передбачених цією статтею, у 

разі їх першого скоєння попереджаються про відповідальність та 

відстороняються від розгляду чи експертизи проєкту. У випадку скоєння 

повторних порушень, такі особи не допускаються до участі у конкурсних 

відборах в якості члена комісій конкурсу або експерта впродовж наступних 

трьох років. 

НЕДОПУСТИМІСТЬ СПІВПРАЦІ З ПРЕДСТАВНИКАМИ КРАЇНИ-

АГРЕСОРА АБО ТИМЧАСОВО ОКУПОВАНИХ ТЕРИТОРІЙ 

УКРАЇНИ 

14. Встановлення факту наукової співпраці     

Наукова співпраця учасників конкурсного відбору проєктів, що фінансуються 

за рахунок грантової підтримки Фонду з представниками країни-агресора, 

тимчасово окупованих територій та офіційно-пов'язаними з ними юридичними 

чи фізичними особами не допускається та є порушенням принципів наукової 

етики. 

Науковою співпрацею з представниками країни-агресора, тимчасово 

окупованих територій та офіційно-пов'язаними з ними фізичними особами 

після 24 лютого 2022 року, так само з юридичними особами, створеними 

окупаційною владою на тимчасово окупованих територіях, в тому числі з 

офіційно пов'язаними із ними фізичними особами після 19 лютого 2014 року 

(далі за текстом - визначені дати), що підтверджується даними з відкритих 

джерел, в розумінні цього Положення, вважається, зокрема: 

● участь виконавців проєкту, поданого на конкурс НФДУ, в тому числі у 

науковому проєкті, який повністю або частково фінансувався 

юридичними чи фізичними особами-резидентами країни-агресора або 

такими ж особами на тимчасово окупованих територіях України; 

● авторство чи співавторство наукової праці, опублікованої у виданні, 

вихід якого фінансується чи фінансувався після визначених дат 

фізичними або юридичними особами країни-агресора чи особами, 

пов’язаними офіційними зв’язками з установами на тимчасово 

окупованій території України; 

● співавторство після визначених дат у наукових публікаціях з фізичними 

особами, офіційно пов’язаними з юридичними особами на території рф 

чи на тимчасово окупованих територіях України, якщо частка 

співавторів, офіційно пов’язаних з юридичними особами на території рф 

чи на окупованих територіях України, є більшою ніж 1 автор на кожні 

20 авторів такої публікації; 

● участь (особиста чи дистанційна) у наукових чи освітніх заходах 

(конференціях, семінарах, експедиціях тощо), які були організовані 

юридичними чи фізичними особами країни-агресора на території третіх 

країн та/або відбувалися на території країни-агресора чи на тимчасово 

окупованих територіях України після визначених дат; 



● участь в роботі спеціалізованих вчених рад із захисту дисертацій в 

установах країни-агресора та тимчасово окупованих територій та/або 

залучення після  визначених дат фахівців з таких установ в якості 

опонентів (рецензентів) та наукових керівників при захисті дисертацій в 

установах України. 

Науковою співпрацею НЕ вважається: 

 

● співавторство науковців в публікаціях, які стали результатом їхньої 

участі у міжнародних проєктах (не менше 4 країн-учасниць), 

започаткованих та фінансованих юридичними чи фізичними особами, 

зареєстрованими поза межами країни-агресора та тимчасово окупованих 

територій України, де частка співавторів, офіційно пов’язаних з 

юридичними особами на території рф чи на тимчасово окупованих 

територіях України, становить не більше ніж 1 автор на кожні 20 членів 

авторського колективу. 

● участь у наукових заходах (конференціях, конгресах, симпозіумах 

тощо), започаткованих та фінансованих юридичними чи фізичними 

особами, зареєстрованими поза межами країни-агресора та тимчасово 

окупованих територій України, в яких також беруть участь особи, 

офіційно пов’язані з юридичними особами на території рф чи на 

тимчасово окупованих територіях України; 

● співавторство науковців в публікаціях, текст та вихідні дані яких 

беззаперечно вказують на завершення їхньої співпраці з юридичними та 

фізичними особами на території рф чи на тимчасово окупованих 

територіях України до визначених дат. 

Особи, до яких застосовані критерії щодо визначення співпраці з 

представниками країни-агресора або тимчасово окупованих територій 

України, можуть надати обґрунтовані докази щодо відсутності фактів 

співпраці з представниками країни-агресора або тимчасово окупованих 

територій України, в тому  числі вжитих ними заходів для припинення такої 

співпраці. 

( у редакції рішення наукової ради НФДУ від  21.09.2023 р. протокол № 24) 

 

 


